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EERSTE HOOFDSTUK 
Nachtdienst 


olang Tom Ward het zich kon 

herinneren, hielp hij zijn vader, 

als deze nachtdienst had, De heer 
Ward was politieagent bij de afdeling O 
van de stedelijke politie en had al 
twintig jaar bijna zijn vaste wijk te 
Cooling, een plaats niet ver van 
Londen. 

Eerst kwam zijn vaders fiets aan de 
beurt. Banden hebben nu eenmaal de 
slechte gewoonte om na cen poosje 
slap te worden, Daarom zei meneer 
Ward tegen zijn zoon: „Zeg jò, kijk 
eens hoe het met de fiets staat. Is alles 
in orde 2” 

Dan stapte Tom naar het fietsenhok 
achter het huis, voelde aan de banden 
en draaide eens met de pedalen, Ver- 
volgens bracht hij van zijn bevindingen 
verslag uit. Toen Tom twaalf jaar was, 
kon hij zelf al een lekke band plakken, 

Moeder zorgde voor vaders boter- 
hammen, flinke pillen”, en Tom 
pakte ze in vaders tas. Soms deed hij 
er een appel bij, of een sinaasappel. 
Daarna was zijn vaste werk te kijken 
of vaders fluitje in de zak van het 
uniform zat, of zijn gummistok bij de 
band lag, de boekjes voor het proces- 
verbaal, de gestreepte armband, die hij 
moest gebruiken bij het regelen van 
het verkeer, en een goed scherp pot- 
lood. 

Wijkdienst is vermoeiend, voorat 
’s nachts, en meneer Ward hield ervan 
zolang mogelijk in bed te blijven, 
totdat hij naar het bureau fietste om 
zich te melden. Hij was trots op zijn 
flinke zoon, een kerel van vijftien, en 
hij vond het prettig, dat Tom al die 
karweitjes voor hem opknapte. Zo 
had Tom ook de gewoonte zo nu en 
dan iets lekkers in de zak van zijn 
vader te stoppen, chocolade of snoep. 
Als vader dan in zijn wijk heen en 
weer drentelde, sabbelde hij op een 
zuurtje van Tom en dacht erover na 


wat een mooie toekomst de jongen 
tegemoet zou gaan, Tom wilde ook 
politieagent worden, zodra hij oud ge- 
noeg was: negentien jaar. Maar hij 
zou niet zijn hele leven lang agent be- 
hoeven te blijven. Nee hoor! Hij be- 
zocht nu de middelbare school en zou 
later tot de knappe kerels van 
Scotland Yard behoren; misschien wel 
een van de beroemde „Grote Vijf”, die 
al het speurderswerk organiseerden. 

Meneer Ward was een grote, sterke 
man, langzaam in zijn bewegingen en 
gebaren. Hij was de zoon van een 
politieman, die op zijn beurt ook. een 
politieagent tot vader had gehad. De 
Wards waren dus altijd al bij de 
politie geweest, maar zij waren altijd 
agent gebleven. 

Met Tom zou het anders gaan. Hij 
ging op een goede school en behoorde 
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De brigadier riep de nummers af en verdeelde 
de taken. 
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er tot de besten, en de rector had 
gezegd, dat hij best verder kou 
studeren. 

Meneer Ward was het daarmee vol- 
komen eens. 

„De politie van tegenwoordig,” zei 
hij tegen Tom, „kan mannen met 
hersens heel goed gebruiken. Wie bij 
de Yard komt, moet met alles op de 
hoogte zijn: hij moet onderlegd zijn 
in de scheikunde, talen kennen enzo- 
voort” 

„U verlangt nogal wat van mij, 
vader,” zei Tom. 

„Ja,” bevestigde meneer Ward 
doodnuchter, „heel veel.” 

Vandaag had hij nachtdienst, Van 
tien uur ’s avonds tot zes uur in de 
morgen. Om vier uur ’s middags stapte 
hij uit bed, om zeven uur 
gebruikte hij een stevige 
maaltijd en om negen uur 
stond hij klaar om naar 
het bureau te fietsen. 

„Ik ga mee,” zei Tom. 
Dat deed hij wel meer en 
er was helemaal geen be- 
zwaar tegen, dat hij zijn 
vader tot aan het bureau 
vergezelde. _ Natuurlijk 


niet in de wijk. Een politie- 
agent mag zich, als hij 
dienst heeft, niet laten 
afleiden. 


Meneer Ward trok zijn 
jas aan en zette zijn helm 
op. De blauw-wit ge- 
streepte armband deed 
hij nog niet om, hetgeen 
betekende dat hij nog niet 
officieel dienst deed, Hij 
rookte een pijp, terwijl ze 
samen naar het bureau te 
Cooling reden. Het was 
een ouderwets gebouwtje, 
een jaar of dertig oud en 
gebouwd in een tijd toen 
Cooling, nu een flinke 
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plaats buiten Londen, niet veel meer 
dan een gehucht was. 

Meneer Ward was een zwijgzaam 
man, Hij zei nooït veel, zelfs niet tegen 
zijn zoon, van wie hij toch heel veel 
hield, Deze avond echter was hij stiller 
dan ooit, zó stil, dat Tom niet kon na- 
laten te vragen: 

„Scheelt er iets aan, vader?” 

„Och nee. Of ja. Ik vóél iets, .. het 
is een soort zesde zintuig.” 

„Hoe bedoelt u?” 

„Een voorgevoel, dat er weleens 
iets bijzonders zou kunnen gebeuren. 
Ik heb dat al eens eerder gehad, op 
een ochtend, van de zomer. Geen 
vuiltje aan de lucht. Er kwamen een 
paar auto's aan, van beide kanten. 
Er was geen enkele reden, waarom ze 
met elkaar in botsing moesten komen, 
en tóch, ik wist opeens dat het zou 
gebeuren. En het gebeurde ook.” 

Meneer Ward, ietwat statig op zijn 
fiets gezeten, trapte rustig de hoek 
om. Tom, op zijn racefietsje, moest 
inhouden om met hem gelijk te 
blijven. 

„En wát zal er dan vannacht ge- 
beuren, vader ?”’ 

„Och, niets bijzonders, denk ik, 
Misschien vind ik een hond die zijn 
huis kwijt is, of moet ik proces-verbaal 
opmaken tegen een fuifnummer, die 
de buurt op stelten zet.” 

Tom kon het echter niet als een 
grapje zien. 

„Ik wou, dat ik in uw plaats de 
ronde kon doen,” zei hij. „De hele 
nacht op de been blijven, dat is erg 
vermoeiend en soms krijg ik de in- 
druk, dat u er niet goed meer tegen 
kunt. Soms denk ik: zou het niet beter 
zijn, als u ermee ophoudt.” 

„O, ik kan er nog wel tegen, hoor 
Ik wil de dertig jaar volmaken, dan 
krijg ilk het volle pensioen. Ik kan het 
geld heel goed gebruiken.” 

„Ik wil niet, dat u uzelf voor mij 
opoffert. Als ik maar eenmaal bij de 
politie ben, dan zal ik mijn weg wel 
vinden.” 

„Dat weet ik. Maar eerst moet je 
zoveel leren als je maar kunt. Je moet 
mij beloven dat, als er óóit iets met 
mij gebeurt, je doen zult, wat de 
rector van de school gezegd heeft: 
studeren totdat je oud genoeg bent 
om een goede baan bij de politie te 
krijgen” 

Tom trok aan de remmen en zijn 
vader was genoodzaakt hetzelfde te 
doen. „Vader,” zei hij, „draai er niet 
omheen. Wat zou er met u kunnen 
gebeuren ?” 

„Ik weet het niet. Ik zei je toch: 
net heeft tets te maken met intuïtie. 
Een vaag gevóël. Het is een soort 
zesde zintuig. Politieagenten die al 
tang dienst doen, hebben dat wel meer. 
Dat is het enige dat ik ervan kan 
zeggen.” 

„U vindt het natuurlijk niet goed, 
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„Jk kom voor ie vader 
afgemeld.” 


als ik alleen naar het bureau rijd om 
te zeggen, dat u ziek bent?" zei 
Tom. 

„Nee, natuurlijk niet. Dat zou lat 
zijn. Kom. 

Zij bereikten het politiebureau. Tom 
bleef buiten staan, voor het grote hek. 
Politieagenten, op het parkeerterrein. 
riepen hem goedenavond toe. 

Intussen zette meneer Ward zijn 
fiets in de stalling en ging vervolgens 
naar binnen om zijn zaklantaarn na te 
kijken en deze aan een knoop van zijn 
jas te bevestigen. Tijdens de nacht 
dienst is een goede lantaarn voor een 
politieagent een van zijn beste kame 
raden.Even later verscheen de brigadier 
op het parkeerterrein en commandeer- 
de: „Aantreden!” De agenten namen 
hun plaatsen in en, met de rug naar 
Tom gekeerd, vormden ze een lange rij 
Meneer Ward stond in hun midden. 
De brigadier riep de nummers af en 
verdeelde de taken. De meeste man- 
nen kregen bun gewone maandelijkse 
wijk. Anderen moesten zich gereed 
houden om in te vallen als het nodig 
was. 
„Tien-drieëntwintig |’ 

„Present, brig,” antwoordde Thomas 
Ward, die op zijn schouders het 
nummer 1023-O droeg. 

Nadat de brigadier alle mannen 
hun wijk had aangezegd, las hij de ro! 
voor: dat wil zeggen dat hij de aan- 
dacht vestigde op mensen, die door de 
politie gezocht werden, en op mis- 
daden, welke in of nabij de wijk ge- 
pleegd. waren, 

Om tien uur kwam de inspecteur 
aaar buiten om te controleren of alles 
in orde was. 

Alles was in orde. 

„Ingerukt, mars!” bevat nij. De 
mannen stapten het hek uit om ieder 


Tom. Hij heeft zech me 


naar de aangewezen wijk 
te gaan en Tom wipte op 
zijn fiets en reed huis- 
waarts. 


TWEEDE 
HOOFDSTUK 


Er moet teis mel meneer 
Ward gebeurd wijn 


Als Tom eenmaal shep, 
dan stiep hij goed. Het huis 
waarin hij woonde, lag 
\meen doodlopendestraat 
verkeer was er dus bijna 
niet Voor een _politie- 
\gent een ideale woning. 

Wanneer meneer Ward 
van zijn nachtelijke ronde 
thuiskwam — dat was 
rond halt zeven — zette 
hij zelt zijn potje thee, 
maakte een eenvoudig 
ontbijt klaar en kroopdan 
dadelijk onder de wor, 
zonder zijn vrouw of zoon 
wakker te maken. 

Op die heerlijke lentemorgen, waar 
op je geen andere geluiden hoorde dan 
het zingen van de vogels, lag Tom dus 
nog in diepe slaap verzonken, toen er 
op de voordeur werd gebonsd. Me- 
vrouw Ward hoorde het wel, maar 
aangezien ze een beetje ziekelijk was, 
ging ze niet zelf naar beneden. Ze 
tiep Tom. 

„Tom, ga je even kijken? Ik denk 
dat vader zijn huissleutel vergeten 
heeft 

Bons, bons, bons. 

Het bonzen herhaalde zich nu nog 
narder dan de eerste keer. 

„Tom, gauw! Laat 
wachten |. …” 

Eindelijk was Tom klaar wakker. 
In zijn pyjama ging hij naar beneden 
en deed de knip van de deur. Op de 
stoep stond een politieagent in uni- 
form, maar zijn vader was het met. 
Tom kende de agent, omdat hij hem 
weleens in de omgeving van het politie- 
bureau ontmoet had. 

„Goedemorgen, meneer Cartwright. 
Waarmee kan.” 

De agent viel hem in de rede. 

„Ik kom voor je vader, Tom. Hij 
heeft zich niet afgemeld, Is hij thuis ?”” 

„Ik zal eens gaan kijken.” 

Tom ging naar het kleine kamertje, 
waar zijn vader alleen placht te slapen, 
als hij 's nachts dienst had gehad. Hij 
klopte op de deur. Geen antwoord. 
Tom deed de deur open en ging naar 
binnen. Het bed stond daar nog zoals 
gisteravond: opgemaakt. Het was nog 
niet beslapen | 

Vreemd. 

Tom, verschrikt, snelde naar de 
voordeur en stelde meneer Cart- 
wright voor binnen te komen. 

„Neen, dank je, Tom, ilk heb dienst. 
Je vader is om zes uur niet komen 


vader niet 


opdagen en we zijn een beetje onge- 
rust, zie je. Hij is toch niet thuis, 
hè?” 

„Neen, meneer Cartwright. Hij is 
niet in bed geweest. Zou er iets met 
hem gebeurd zijn? Misschien wel 
gewond. … of.” 

Tja,” zei agent Cartwright. „tja, 
die mogelijkheid bestaat natuurlijk 
altijd, maar.” Nu onderbrak bij 
zichzelf. „Je hebt vakantie, is ‘t niet ?” 

„Jawel, meneer. De school begint 
de volgende week pas.” 

„Dan moest je eigenlijk maar even 
mee naar het bureau gaan. Waarschuw 
je moeder even, maar maak haar niet 
aan het schrikken.” 

Mevrouw Ward schrok tóch. Zij 
had een hartkwaal en moest iedere 
opwinding zoveel mogelijk vermijden. 
Daarom achtte Tom het raadzaam 
even een buurvrouw, mevrouw Crow, 
te roepen om op moeder te passen, 
terwijl hij met agent Cartwright naar 
het politiebureau fietste. 

De brigadier van de wacht, dat 
wil zeggen de brigadier, die de eerst- 
volgende acht uur bureaudienst had, 
heette Culborough. De drie strepen op 
zijn mouw met het kroontje erboven 
wezen zijn rang aan. Hij heette Tom 
hartelijk welkom, 

„Ik ben er niet erg gerust op, Tom,” 
zei hij. „Ik heb er een paar mannetjes 
op uitgestuurd om de wijk van je 
vader af te zoeken. Misschien heeft 
hij zijn enkel verstuikt of zo. Ik denk 
wel dat hij gauw weer veilig en wel 
thuis zal zitten,” 


„Mag ik helpen zoeken, menéer?” 

„Natuurlijk, Maar ga eerst‚naar de 
kantine en drink daar een'kop thee,” 

De kantine van het politiebureau 
was om zes uur 'smorgens al open. 
Tom ging erheenen zäg Milly achter 
het buffet staan. Ze had juist thee 
gezet. Tom kende de meeste mensen 
van het personeel; ze zagen elkaar 
weleens bij een feestje of bij een 
voetbalwedstrijd, waar elftallen van 
politieagenten tegen elkaar uit 
kwamen. 
En geen nieuwtje of Milly was er- 
van op de hoogte. 

„Ze hebben inspecteur Bailey al 
gewaarschuwd,” vertelde zij, „hij zal 
wel gauw komen.” 

Het meisje bedoelde het goed, 
maar met haar mededeling maakte zij 
Tom danig van streek. Als inspecteur 
Bailey in deze zaak gemoeid werd, 
betekende dit, dat er iets ernstigs aan 
de hand was en dat men over de af- 
wezigheid van Toms vader veel 
ongeruster was dan men liet blijken, 

Tom goot de hete thee door zijn 
keelgat, sprong op de fiets en peddelde, 
zo hard hij maar kon, naar de wijk van 
n vader. Daar hij in deze omgeving 
was geboren en getogen en alles van 
het doen en laten van de politie wist, 
wist hij ook hoe groot de wijk was: 
ongeveer zeven vierkante kilometer 
in het zuidelijk deel van het gebied, 
waar het politiebureau van Cooling 
verantwoordelijk voor was. In deze 
wijk lag het oude gemeentehuis, er 
waren een paar winkelstraten, wat 


Systematisch zocht hij de terreinen af. 


woonblokken, maar ook grote stukken 
grasland, bosjes én struikgewas, Tom 
besloot op die braakliggende stukken 
grond eerst te gaan zoeken, ä 

Systematisch zocht hij de terreinen 
af, maar toen de klok van het ge- 
meentehuis tien uur sloeg, had hij nog, 
geen spoor van zijn vader gevonden. 
Hij ging naar de naastbijgelegen 
telefooncel, deed de glazen deur open, 
nam de hoorn van de haak en draaide 
het nummer, 

„Politiebureau Cooling,” klonk de 
stem van de politieagent, die op het 
bureau de telefoongesprekken aannam. 

„U spreekt met Tom Ward, de 
zoon van agent Ward. Is er al nieuws 
over vader 2” 

„Ik ben bang van niet, jò.” 

„Dank u,” zei Tom met doffe 
stem, „ik blijf zoeken.” 

Tegen twaalven — hij had juist 
het laatste terrein afgespeurd — zag 
hij een paar mannen naar zich toe 
komen. Zij droegen burgerkleding, 
maar hij zag terstond, dat ze van de 
politie waren. Toen zij dichterbij 
waren gekomen, zag Tom dat inspec- 
teur Bailey erbij was, 

Hij werd verteerd door angst, maar 
hij deed zijn best kalm te blijven. 

„Goedemorgen, meneer Bailey, is 
er nog nieuws over vader 2” 

„Neen, Tom. We hebben heel de 
wijk doorkruist, maar niets gevonden” 

„Ik heb alle braakliggende terreinen 
afgezocht. Vader is er niet” 


WORDT VERVOLGD 
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NA HERHAALDELIJK DUIKEN EN BOVENKOMEN SLAAGDEN JOKER 
EN DE ANDEREN ERIN HET TOUW AAN DE KIST TE BEVESTIGEN 
EN DEZE OP HET VLOT TE HIJSEN, 


OP HET STRAND TOONDE NIEMAND DAN EEN ZEKERE BROWN, ‚} JOKER VERTROUWDE HEM NIET 
MEER BELANGSTELLING EEN ONGUU:! TYPE, ki EN ZON OP MIDDELEN 


OM HUN SCHAT TE BEWAKEN. TOEN DE NACHT VIEL, BOND HIJ 
EEN DUN TOUW TUSSEN DE KIST EN ZIJN BEEN EN GING RUSTIG SLAPEN. 


EN JA! EEN DONKERE FIGUUR 


STOND MIDDEN IN DE NACHT oe. | 


= MAAR JOKERS LIST HAD SUCCES 
E, 5 HET TOUWTJE MAAKTE HEM 
EN GING TOEN DE KIST HALEN. |, | WAKKER. 


HIJ HERKENDE BROWN IN DE SLUIPENDE FIGUUR. 5 
HOLLEND ZETTE HIJ DE ACHTERVOLGING IN OM HN SCHAT TE REDDEN. 


7 nf 3 
EN JOKER HAD HET NAKIJKEN! ZWEMMEND ZOU HIJ GEEN KANS HEBBEN 
MIJ SPRONG OP HET VLOT. OM DE VLUCHTELING IN TE HALEN. 
STOOTTE AF, OP HET LAATSTE OGENBLIK SCHOOT HEM IETS TE BINNEN. 


ZIJN SPEER LAG NOG 
OP HET STRAND! 


DREEF ZIJN SPEER IN HET BOORD VAN HET LUCHTVLOT, DAT NOG 
DICHTBIJ WAS, DAAR BROWN GEEN ROEISPANEN HAD. HET VLOT VERDWEEN, 
SISSEND ONTSNAPTE DE LIC BROWN SPARTELDE IN HET WATER. 
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KORTE INHOUD VAN HET VOORAFGAANDE: In een oud en koud 


asteel woont de Jamilie Pengelly (moeder, Judy, Pater en grootvader, sir Wit- 


liam) met de butler Paddy en diens zoontje, Robby, en vader, George, George 

vertelt aan Judy en Peter dat volgens een oud verhaal een draak uit zee zal 

komen om de kasteelbewoners te helpen, wanneer zij in grote nood verkeren. 

Dat is nu het geval en inderdaad vinden zij op een morgen een zeer vriendelijke 

draak op het strand. Robby heet hem welkom, de draak kan logeren in de kerker 

van het kastedl, Zij verhuren nu kamers aan de familie Ferber; de auto van 
meneer Morgan krijgt panne, de Ferbers helpen hen. 


et een ongelukkig gezicht be- 
studeerde meneer Morgan de 
meter en zei toen met een ver- 
legen glimlachje: 

„Laat er nu geen druppel im zitten! 
Wat dom van me, dat ik daar niet 
eerder aan gedacht heb!” 

„Ja, het is verbazingwekkend dat 
men soms de belangrijkste kleini 
heden over het hoofd kan zien, 
antwoordde de jongen. „U hebt toch 
wel een reservetank bij u, hoop ik 2” 

„Ja, ja, ja zeker.” 

„Dan is alles weer in orde,” zei de 
jongen en hij klom weer op de achter- 
bank van zijn auto. Zijn ouders 
straalden van trots, zag Judy. 

„Een buitengewoon pientere knaap, 
die zoon van u,” zei meneer Morgan, 
die nu ook weer achter zijn stuur 
kroop. „U kunt echt trots op hem 
zijn!” 

„Och, het was maar een kleinig- 
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heid je,” weerde zoonlief bescheiden af. 

„Als je maar weet hoe je het doen 
moet,” mompelde Judy en bewon- 
derend keek ze naar de jongen met de 
grote bril. Toen ze weer op haar fiets 
wilde stappen om verder te gaan, 
hoorde ze de vader van de jongen 
vragén: „Kunt u ons misschien zeggen 
of we op de goede weg zijn naar 
kasteel Pengelly 2” 

…… Kasteel Pengelly ? Moet u dáár 


naar toe?” riep mevrouw Morgan 
verbaasd uit. En Judy kon ook 
ternauwernood een gilletje_onder- 


drukken. Dat waren dus de Ferbers, 
hun nieuwe gasten! Zij waren vast 
niet makkelijker tevreden te stellen 
dan de Turners, puff! Dat zag je zó 
wel. 

„U gaat daar toch miet in pension ?”* 
vroeg mevrouw Morgan bezorgd. „Dat 
zou ik werkelijk allerellendigst voor u 
vinden.” Ze voegde er als in gedachten 
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verzonken aan toe: „Stakkerds. , ” 

„Allerellendigst? Maar waarom?” 
vroeg meneer Ferber ongerust. 

„O, u weet niet half hoe vréselijk 
koud het daar is, U houdt het er 
beslist niet uit en uw arme vrouwtje 
wordt er doodziek.” 

„Wat afschuwelijk!” riep mevrouw 
Ferber uit. „En onze James is tóch al 
niet zo sterk, , 

„Ach, moeder, maakt u toch niet 
zo’n drukte over mij,” zei James, maar 
op hetzelfde ogenblik begon hij erg 
zielig en erg nadrukkelijk te hoesten. 

Dat doet ie opzettelijk, dacht Judy; 
wat een flauwerd! 

„Het zou al erg genoeg zijn, als u er 
tn de zomer woonde, maar nu, met dit 
vreselijke weer.’ mompelde me- 
vrouw Morgan meewarig, 

Waarom hoepelen ze toch niet op? 
dacht Judy, die zich vreselijk stond op 
te winden. Haar vurige wens ging 
echter niet in vervulling, want het 
zag ernaar uit, dat de mensen in de 
auto's er eens uitvoerig over wilden 
gaan praten. 

„Ik zal er maar zo hard mogelijk 
langs fietsen,” zei Judy tot zichzelf. 
„Misschien herkennen ze me niet in 
het donker.” 

Kijk, mevrouw 
vrouw Ferber haar visitekaartje. 


„Gaat u in ieder geval even kijken, 
zei ze liefjes. „Binnen twee dagen 
zult u er wel schoon genoeg van 
hebben. Bel me gerust op, dan zoeken 
we voor u een werkelijk gezellig, 
warm en goed pension.” 

Dat was het toppunt. Judy kookte 
van woede, ze beet op haar onderlip, 
sprong op de fiets en sjeesde als een 
razende furie met gebogen hoofd langs 
de beide auto's. 

Peter was nergens op de weg te 
bekennen en toen ze na een poosje 
omkeek, zag ze nog de lampen van de 
beide auto’s schijnen. Natuurlijk had- 
den die lui het nog over de Pengelly’s! 
Even later zag Judy haar broer. 

„Peter!” riep Judy. „Kijk eens om, 
de auto met de Ferbers komt er aan!” 

En ja, hoor, langzaam maar zeker 
kwamen de lichten van de auto 
dichterbij. 


ZESDE HOOFDSTUK 
Die lastige James toch! 
„Peter, Peter, ik heb ze al gezien!” 
riep Judy, terwijl ze de hal inrende. 

‚„De Ferbers komen er aan!” 

Voordat Peter nog iets kon zeggen, 
hoorden ze een schuifelend geluid, 
alsof iemand zich schrap zette. Te- 
gelijkertijd klonken er stemmen boven. 

„Draak!” riep Robby. „Gedraag je 
toch behoorlijk en luister naar mel” 

„Breng hem naar beneden, Robby,” 
riep Paddy. „Vooruit, draak, ga dan 
toch naar beneden!” Paddy klapte in 
zijn handen van opwinding. 

Peter zette zijn emmer met mos- 
selen neer ef holde met Judy naar 
boven. Daar stonden ze allemaal met 
ontdane gezichten op de galerij rondom 
de draak. Sir William had zelfs kleur- 
tjes van opwinding op zijn gezicht, 
dat zag je bijna nooit. Paddy had een 
hoofd zo rood als een biet van kwaad- 
heid en zelfs de oude George en Robby 
schenen niet zo kalm en rustig als 
anders. De arme mevrouw Pengelly 
zag er ook al zo opgewonden uit. 

De draak zat, met beide voorpoten 
schrap gezet, op de gang en keek ont- 
zettend koppig en boos. Zijn schubben 
stonden recht overeind en zijn staart 
tikte voortdurend nijdig op de grond 

„Draak!” riep Peter. „Wat doe je 
toch 2” 

„Hij zegt dat hij het hierboven erg 
fijn vindt en hij begrijpt niet, waarom 
hij nu al naar de kerker terug moet,’ 
zei Robby. 

„Maar de Ferbers komen er al aan 
Ik heb ze gezien!” riep Judy. „Ach 
draak, lieve beste draak,” smeekte ze 
„ga toch asjeblieft naar beneden 
Als je ons in de steek laat, gaat alles 
misl” 

En wat deed de draak? Tot ant- 
woord ging hij op zijn achterste poten 
staan en zwaaide met zijn voorpoten 
als het ware de woorden van Judy 


weg. Zij was er zeker van, dat er in 
zijn ogen een groenachtig, triom- 
fantelijk licht blonk, alsof hij er zich 
in verkneukelde, dat hij hun allemaal 
de baas was. 

„Toe, draak, er staat een extra- 
emmer boordevol met mosselen in de 
kerker,” pleitte Peter. „Ze waren 
eigenlijk voor je diner vanavond, 
maar je mag ze nu al opeten als je 
wilt. Dat is te zeggen, als je nu ten- 
minste naar je kerker gaat,” voegde 
hij er vermanend aan toe. 

De draak plofte op zijn vier poten 
neer en begon over het voorstel na te 
denken. Hij zag er kennelijk wel iets 
in. 8 
„Vooruit, draak, wees nu sportief," 
moedigde Robby aan. 

O! Daar kwam de auto van de 
Ferbers al aan! Mevrouw Pengelly 
sloeg haar handen voor haar mond 
van schrik. Wat ou? Er werden por- 
tieren dichtgeslagen en iedereen hoorde 
duidelijk voetstappen op de oprijlaan. 
Maar kijk... wat deed de draak nu? 
Hij krabbelde beschaamd overeind en 
wiebelde langzaam de trap af. Gauw, 
gauw, dan kon hij nog net op tijd in de 
kerker zijn! Neen! Daar klonk de 
bel all 

„Te laat,” zei Peter. Op hetzelfde 
moment kreeg hij een schitterend 
idee. „Vlug, draak, ga daar onder 
aan de trap staan en doe net alsof je 
een opgezette draak bent.” 


„Peter! viep Judy. „Kijk eens om, de auto met de Fer 
bers komt er aan!” 


En de draak gehoorzaamdel Hij 
stelde zich netjes bij de leuning op, 
hief zijn beide voorpoten sin de kucht 
en stond erbij als een opgezet dier in 
een museum. é 

„Blijf zo staan, kun je dat?” 
commandeerde Paddy, die zijn jasje 
gladstreek en naar de deur ging. De 
draak antwoordde niet, maar bleef 
inderdaad rechtop staan, alsof hij 
een grote stok had ingeslikt. Peter 
verborg nog gauw de emmer met 
mosselen achter een grote leunstoel 
en toen opende Paddy met een diepe 
buiging de voordeur. Daar had je de 
Ferbers! 

Sir William en mevrouw Pengelly 
gingen hen begroeten. Toen iedereen 
voorgesteld was, haalden Paddy en 
George de bagage uit de wagen. 

Zou het toch nog allemaal goed 
gaan? dacht Judy opgelucht en 
gluurde naar de draak. Hij gedroeg 
zich werkelijk fantastisch, je kon 
absoluut niet zien dat hij levend was, 
zó stil stond hij daar op zijn achter- 
poten. De hal zag er erg gezellig uit, 
vond Judy. Er stonden nu drie grote 
kaarsen te branden op de prachtige 
oude halkist en het was ook nog 
tamelijk warm, hoewel niet zo be- 
haaglijk als anders, omdat de draak 
natuurlijk zijn adem in moest houden 
en geen warme wolkjes en vlammetjes 
uit kon puffen. 

„Zullen we de bagage maar dadelijk 
op uw kamers zet- 
ten, mevrouw?” 
vroeg Paddy, die 
nog wel een kleur 
had van opwin- 
ding, maar er voor 
de rest erg waar- 
dig en deftig uit 
zag. 

„Graag,” knikte 
mevrouw Ferber. 
Judy vond dat ze 
er aardig uit zeg; 
zij was klein en dik 
en had bruin haar 
en bruine, vriende- 
lijke ogen. 

„Wees vooral 
voorzichtig met die 
zwarte kist,” zei 
James met zijn 
piepstem. „Daar 
zit mijn microscoop 
in en die iserg kost- 
baar.” 

„Ja, ziet u, mijn 
zoon is dol op stu- 
deren,” legde me- 
vrouw Ferber emn- 
stig uit, terwijl ze 
hem liefdevol aan- 
keek. 

„Wat _ interes- 
sant,” mompelde 
mevrouw Pengelly 
beleefd…„U zult het 
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wel erg koud gehad hebben onder- 
weg 2” 

„Het was kil, inderdaad,” antwoord- 
de James. „Maar volgens de statis- 
tieken is het toch wel de normale 
temperatuur voor dit jaargetijde.” 

„Wat een bolleboos ben jij,” lachte 
sir William. „In ieder geval zult u het 
hier heerlijk warm en naar uw zin 
hebben.” 

Toch keek hij bij die woorden even 
angstig naar de draak. Gingen dic 
Ferbers nu maar naar boven, dacht 
Judy bezorgd, dan konden ze de 
draak tenminste gauw naar zijn kerker 
brengen en opsluiten, Ja, ze zouden 
hem nu heel goed opsluiten en tegen 
hem zeggen, dat ze de sleutel verloren 
hadden, zodat hij er voorlopig niet uit 
kon. Dat was een ideel Goeie grutjes, 
die Ferbers hadden helemaal geen 
haast! 

„Wat is het hier enig” zei mevrouw 
Ferber, terwijl ze bewonderend om 
zich heen keek. Daarna liep ze lang- 
zaam door de hal en bekeek de schil- 
derijen, de stoelen, de oude kisten en 
de tafel. Naarmate ze dichter bij de 
draak in de buurt kwam, zonk Judy's 
hart dieper in haar schoenen. Nu zou 
er vast en zeker iets vreselijks ge- 
beuren. … 

Vlak achter mevrouw Ferber liep 
haar man, een lange, magere man met 
een kaal hoofd. Hij moest er vroeger 
vast en zeker precies hetzelfde als 
James hebben uit gezien. James licp 
achter zijn ouders; sir William, me- 
vrouw Pengelly, Judy, Peter en Robby 
stonden ademloos toe te kijken, klaar 
om hulp te bieden als de draak gevaar- 
lijk mocht worden. 

„Ja, er is hier heel veel, dat de 
moeite van het bekijken waard is,” 
zei mevrouw Pengelly tenslotte, ter- 
wijl ze in de richting van de trap liep. 

„Ach, kijk eens, wat een beeldige 
open haard!” riep mevrouw Ferber 
verrukt. O, wat een nieuwsgierige 
vrouw was dat! Waarom ging ze nu 
toch niet naar boven? Het werd 
trouwens ook knap koud in de hal en 
als de draak nóg langer zijn adem in 
moest houden, zou er vast iets in hem 
ontploffen. .„ Plotseling zag mevrouw 
Ferber de draak staan. „Lieve help!” 
riep ze geschrokken. „Wat een vrese- 
lijk gek ding is dat 1” 

[loe kan ze dát nu toch zeggen, 
dacht Judy boos, zo iets was een grote 
belediging voor de draak. Ze keek 
angstig naar zijn snuit, maar hij 
vertrok geen spier. Het was toch 
sportief van hem, dat hij zich zó 
geweldig hield! 

Meneer Ferber en James gingen de 
draak nu ook eens wat nauwkeuriger 
bekijken. Op dat moment verschenen 
Paddy en George boven aan de, trap. 
Toen ze zagen wat daarbeneden 
schoten ze van kleur en 
heel voorzichtig liepen ze op hun 
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tenen de trap af, alsof ze bang waren, 
dat zelfs het kleinste geluidje de 
draak tot leven zou brengen. 

„Wat eng, hij bewoog zich!” gilde 
mevrouw Ferber opeens en ze werd 
spierwit. „Heus waarl Het is een 
levende draak!” Ze rende weg en 
verborg zich achter een stoel 

„Ach, natuurlijk niet. vrouwtje!” 
zei meneer Ferber, maar zijn stem 
klonk niet erg geruststellend, eerder 
een beetje bibberig. James ging nóg 
wat dichter bij de draak staan en 
bestudeerde het dier grondig door 
zijn grote brilleglazen. Toen zei hij: 
„Niets, hoor, moeder, het beest is zo 
dood als een pier, kijk maar.” Hij 
beklopte de draak aan alle kanten, 


Hij beklople de draak aan alle kanten, pakie een 


pakte een pennemesje, schraapte 
daarmee over zijn schubben en liet het 
uiteinde van de staart met een bonk 
op de grond vallen. 

„Draak, je bent een engel! Je bent 
fantastisch!” zei Judy vurig in zich- 
zelf. Ze keek naar haar moeder, die 
ook al met ogen vol bewondering 
naar de draak staarde, Judy zag even 
een glans komen in de ogen van hun 
vreemde helper, alsof hij ook schik 
had in het spelletje, maar een seconde 
later keek hij weer glazig. Achter de 
rug van meneer Ferber lachte Judy 
hem bemoedigend toe. 

„Een heel interessant dier,” zei 
James. „Waar komt hij vandaan, 
als ik vragen mag ? Hij lijkt wel op de 


heilige draak van de Hesperiden.” 

Paddy's mond viel open van ver- 
bazing, hoo kwám die jongen daar- 
aan? Sir William schraapte zijn keel. 

„Het is een heel oud familiebezit,” 
zei hij. „Hij hoort echt bij het kasteel, 
we zijn allemaal erg op hem gesteld.” 

Ondertussen had mevrouw Pen- 
gelly het verschrikkelijk warm ge- 
kregen van de spanning. Die stakkerd 
van een draak kon het onmogelijk 
langer volhouden, dacht ze. Hij 
moest wel doodmoe zijn en als hij cen 
keer naar adem zou happen, had je 
kans dat de hele boel in brand vloog, 
omdat alle opgekropte wolkjes en 
vlammetjes er toch uit moesten, 

„Kom,” zei ze, „u zult nu toch wel 


eens naar uw kamer willen, denk ik. 
En, mevrouw Ferber, als u het grie- 
zelig vindt dat de draak hier staat, 
zullen we hem ergens anders neer- 
zetten. Ik kan me best voorstellen 
dat u het niet zo’n prettig: idee vindt. 
Het is ook eigenlijk wel cen beetje 
vreemd, zo’n opgezette draak in huis. 
Wij zijn er natuurlijk aan gewend, 
maar ik begrijp, dat u even raar stond 
te kijken.” 

„Ja, als u hem ergens anders neer 
wilt zetten, graag, mevrouw Pengelly, 
dank u wel. Het is natuurlijk erg 
kinderachtig van me, maar ik ben 
eerlijk gezegd nooit zo dol geweest op 
opgezette dieren, ziet u, zelfs niet op 
vogels. En dan een draak! Pff!” 


bennemesje, schraapte daarmee over zijn schubben… 


Mevrouw Ferber moest er nóg van 
slikken. 

„Komt u nu mee met me?” vroeg 
mevrouw Pengelly. „Uw kamers liggen 
naast elkaar en vlak bij de badkamer.” 

„Dat is prettig,” vond James. 
„Erg prettig. Dan ga ik meteen maar 
cen warm bad nemen, moeder.” 

Daar gingen ze dan eindelijk, 
mevrouw Pengelly praatte honderd uit 
‘om de aandacht van de gasten van de 
hal af te leiden. Toen ze uit het 
gezichtsveld verdwenen waren, slaak- 
ten de kinderen en de anderen een 
diepe zucht van opluchting. Nu was 
het zaak de draak zo vlug mogelijk in 
de kerker te krijgen. „Kom mee,” 
fluisterde Robby tegen hem. „De 
kust is vrij.” 

Met een reuzeplof liet de draak 
zich op zijn voorpoten zakken en 
zuchtte hartgrondig. Een grote rook- 
wolk kwam uit zijn neus en dreef door 
de hal. „Nog niet, draak! Wacht nog 
even, jg maakt zoveel rook” smeekte 
Judy. 

„Maar hij moet eerst weer op adem 
komen!” zei Robby. „En hij zegt dat 
ie overal kramp heeft van het lange 
opzitten.” 

„Dat vinden we erg naar voor hem, 
we hebben erg met hem te doen, maar 
ja, het was tenslotte zijn eigen schuld, 
‘dan moet hij ook maar niet zo eigen- 
wijs zijn,” zei Peter. 

Langzaam kwam er wat meer be- 
weging in de draak. Hij scharrelde 
met stijve poten de hal door en 
iedereen liep achter hem aan, bang, 
dat hij weer van plan mocht ver- 
anderen. Pas toen ze de haldeur 
stevig achter zich dicht hadden 
getrokken, voelde iedereen zich echt 
opgelucht. Nu was de draak gelukkig 
ook heel gewillig. 

„Hij zegt dat hij blij zal zijn als hij 
weer een dutje kan doen in zijn 
kerker,” zei Robby en werkelijk, toen 
ze aan het eind van de gang kwamen, 
begon de draak zó snel de trap af te 
zwaaien en te strompelen, dat ze hem 
bijna niet bij konden houden. Toen 
de sleutel van de kerker in het slot 
knarste en de ijzeren deur piepend en 
krakend openzwaaide, leek het wel 
alsof hij een kreet van vreugde slaakte. 
Hij rende, zo hard zijn poten hem 
dragen konden, naar zijn bed van stro, 
maar juist toen hij zich tevreden had 
opgekruld, kwam Paddy er met zware 
stappen aan. 

„Het badwater is ijskoud. Draak, 
wat ben je van plan daaraan te doen 2” 
vroeg hij nijdig. 

De draak gromde en bromde. 

„Hij zegt dat hij doodop is,” zei 
Robby. „Maar als hij gegeten heeft, 
zal hij weer zijn best doen. Hij zegt 
dat het een heel karwei is om zo’n 
groot kasteel warm te bouden en hij 
heeft ook maar één paar longen.” 
WORDT VERVOLGD 
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DE AUERHAAN 
VAN HET SPARRENWOUD 


Het is nog duister tussen de zuil- 
vormige, Laplandse sparren. Hun 
smalle toppen wijzen roerloos omhoog 
naar de fluweelzwarte hemel, waar 
in het noordoosten de dageraad flauw 
begint te gloren. Ver weg echoot de 
roep van de bosuil. De brede schim 
van een houtsnip wiekt snel voorbij. 
Zijn snorkende stem wekt de auer- 
haan, die ineengedoken tegen de 
stam van een spar zit te slapen 
Huiverend schudt hij het vocht uit 
zijn veren. Klappend met zijn ronde 
vlerken loopt hij enkele passen voor- 
uit over de tak. Dan zit hij stil en 
luistert, rechtop, de dikke kop om- 
hoog. Plotseling rolt er duidelijk zicht- 
baar een luchtbel door zijn ruige nek 
emhoog. Zijn keelveren gaan uitstaan 
als een woeste baard. De kromme, 
benige snavel opent zich: „klikl” een 
geluid alsof de kurk uit een fles wijn 
getrokken wordt. Luid klinkt het op 
in het stille bos. Van tijd tot tijd her- 
haalt de haan deze roep. Tenslotte 
versnelt het tempo zich: „klik, klikkop, 
‘klikkop”’, sneller en luider, als een 
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Tussen de middelste bomen 
ligt de vos op de loer. 


stuiter die kaatst op een marmeren 
plaat. Op het hoogtepunt van deze 
vreemde zang barst de haan los in 
een duivels gesis en geblaas, dat 
zijn zware lijf doet schudden en sid- 
deren van opwinding. Zijn vleugels 
hangen, de staart zwaait omhoog en 
waaiert breeduit. 

Onverwachts houdt hij op. Met op- 
geheven kop staat hij te luisteren. 
Ver weg antwoordt een soortgenoot. 
Opnieuw begint de haan te spelen, 
met regelmatige tussenpozen. Zo gaat 
hij door totdat de eerste zonnestralen 
felle lichtpuntjes toveren in de dauw- 
druppels aan iedere sparrenaald. Nu 
vliegt de averhaan weg naar het 
platgetreden strijdperk, waar alle 
hanen samenkomen om zich te meten 
in kracht en om elkaar de hennen te 
betwisten. Met hun brede wieken zet- 
ten de zwarte hoenders, zo groot als 
een kalkoen, zich schrap op de 
stenige grond. Uitdagend staan ze te 
klokken, totdat ze fel op elkaar toe- 
stormen, hevig vleugelslaand. De 
veren stuiven in het rond. De bruine 


hennen staan op een afstandje toe te 
kijken, alsof al dat bruuske laweai 
hun niet aangaat. 

Maar de vos denkt er anders over. 
Van verre lokt het strijdgewoel hem 
aan. Op zijn fluwelen poten sluipt hij 
van steen tot steen. Nu is hij de 
hanen dicht genaderd. Hij duikt ineen 
en wacht. Niets vermoedend kampen 
de hanen er op los. Eén krijgt er 
flink van langs. Onweerstaanbaar 
wordt hij teruggedrongen, dichter on 
dichter naar de loerende vos. Zou deze 
de sprong wagen? Zijn witte staart- 
punt maakt een zwaai van spanning. 
Dat trekt de aandacht van de aver- 
haan, die hoog in een boom als schild- 
wacht zit. Een schorre kreetl Onder 
veel wiekgeraas slaan de hoenders 
on de vlucht. De vos stuift haastig 
naar voren, springt hoog op. Met een 
harde klap slaan zijn kaken dicht om 
een vleugelpunt. Maar de haan rukt 
zich los. De vos blijft verdwaasd 
achter. Grimmig kauwt hij op de 
schacht van een lange, zwarte slag- 
pen. zijn enige buit 


Waard om te weten 


DE HANDSCHOEN 

Wat weten we eigenlijk van band- 
schoenen af, Een heleboel! Want deze 
zeer oude handbekleding heeft al cen 
hele geschiedenis achter de rug.eDe 
oude Grieken kenden de handschoen 
al, maar zij zagen er alleen het nut 
van in. Zo'n veertig eeuwen geleden 
droeg men bij zware arbeid hand- 
schoenen om de handen te beschermen 
en later werden ze 
ook aan tafel ge- 
dragen om bij het 
eten de vingers — 
die als vorken en 
lepels dienst deden 
— niet aan de war- 
me gerechten te 
branden.Indeacht- 
steen negendeecuw 
van onze jaartelling 
leerden ‘de Ger 
manen het gebruik 
kennen en namen 
het over. De hogere 
standen, de vor 
sten, edellieden en 
rijke burgers uit 
die tijd droegen vaak bijzonder kost- 
bare handschoenen die versierd waren 
met borduursels, dure kant en edel- 
stenen. De handschoenen van edel- 
lieden en vorsten waren doorgaans 
van leer, terfijl die van ridders, in 
overeenstemming met hun wapen- 
rusting, bedekt waren met ijzeren 
schubben. Pas in de dertiende eeuw, 
toen de vrouwen ook handschoenen 
gingen dragen, werden ze vervaardigd 
van geweven stoffen, hoofdzakelijk 
van lijnwaad. 

In de tijd van koningin Elizabeth 1 
van Engeland ontwikkelde zich zelfs 
een weelderige mode in handschoenen. 
De naden van de handschoenen wer- 
den met de duurste edelstenen bezet 
en de „rug” met prachtige gouden 
borduursels versierd, Uit die jaren 
dateert ook het gebruik om bij ver- 
zoeken en smeekschriften, die aan 
hooggeplaatste personen werden voor- 
gelegd, een paar handschoenen te 
voegen. Wanneer de smekeling cen 
welgesteld man was, vulde hij die 
handschoenen met zilveren of gouden 
munten om zijn verzoek kracht bij te 
zetten. Maar omdat dit aanleiding gaf 
tot omkoperij, werd het later verboden 
om handschoenen bij verzoekschriften 
te voegen. 

De uitdrukking „de handschoen 
opnemen”, dat wil zeggen „de uit- 
daging aannemen”, dateert ook uit de 
tijd van de ridders, Als twee ridders 
onenigheid hadden, wierp de een zijn 


tegenstander een handschoen toe; als 
de ander hem van de grond opraapte, 
was dit een bewijs dat hij de uitdaging 
tot een tweegevecht aannam. 

De handschoen heeft vroeger ook 
gediend om bepaalde bevoegdheden 
aan anderen over te dragen. Wanneer 
de koning met een andere vorst onder- 
handelen moest, maar zelf verhinderd 
was omdat hij bijvoorbeeld met zijn 
leger ten strijde was 
getrokken, zond hij 
een edelman met 
zijn handschoenen 
naar het paleis van 
de ander; die hand- 
schoenen waren dan 
het bewijs dat de 
edelman bevoegd 
was uit naam van 
de koning de be- 
sprekingen. te ‘voe- 
ren. Uit dit gebruik 
is in de latere tijd 
in sommige landen 
de _ mogelijkheid 
ontstaan om „met 
de handschoen te 
trouwen”. Wanneer bijvoorbeeld de 
toekomstige echtgenoot in het buiten- 
land verbleef of als soldaat in een 
ander land aan het front vocht, 
hij iemand anders machtigen 
huwelijksvoltrekking voor hém op te 
treden. Dan stuurde hij een paar 
handschoenen naar zijn plaatsver- 
vanger, die dan voor hem het ja- 
woord uitsprak tegen de bruid. Voor 
een dergelijk „handschoen-huwelijk” 
was altijd toestemming van de re- 
gerende vorst nodig. Tegenwoordig 
komen zulke huwelijken nog maar 
zelden voor, maar ze bewijzen toch 
wel dat de handschoen in de loop der 
geschiedenis een zeer belangrijke plaats 
in het leven van de mensen is gaan 
innemen. 


PILLEN IN DE SCHATKAMER 


Niet alleen de Engelse kroonjuwelen, 
maar ook die van Perzië ofwel Iran 
vertegenwoordigen een buitengewoon 
hoge waarde. Behalve de kroonjuwelen 


bezit het Perzische koningshuis ook 
talrijke andere schatten, onder meer 
aan goud- en zilverwerk. Toen de 
vorige sjah, Resa Khan, in 1926 de 
regering aanvaardde, nodigde hij en- 
kele van de voornaamste Franse ju- 
weliers uit naar de hoofdstad Teheran 
te komen om de waarde van de 
koninklijke kostbaarheden nauwkeurig 
te bepalen. De heren gaven aan de 
uitnodigmg gevolg en bij hun bezoek 
aan het paleis constateerden zij, dat 
verschillende edelstenen en sieraden 
alles, wat zij tot dan toe op dit gebied 
in Europa gezien hadden, in kost- 
baarheid minstens evenaarden, zo niet 
overtroffen. … 

Tijdens hun onderzoekingen stieten 
zij ook op een rij kisten, die langs de 
wanden van een kelder stonden opge- 
steld en die gevuld bleken te zijn met 
fonkelende kristallen flessen, In deze 
flessen schemerden kleine witte kogel- 
tjes. „Ongetwijteld parels” was hun 
eerste gedachte. Groot was echter hun 
verbazing, toen zij de flessen eens wat 
nader bekeken en bemerkten, dat er 
etiketten waren opgeplakt van een 
Parijse apotheker. Hun serieus onder- 
zoek wees uit, dat de witte kogeltjes, 
die zij voor parels hadden aangezien, 
gewone pillen waren. 

De heren speurden verder om te 
weten te komen, op welke manier de 
flessen hun weg naar de koninklijke 


kelder gevonden hadden en hun 
pogingen werden met succes be- 
kroond: 


In het jaar 1876 vertoefde de toen- 
malige sjah, Moezafier Edd 
durende de maand juni te Pa: 
maakte daar niet alleen vele rijtoeren, 
maar trok er ook zo nu en dan te voet 
op uit. Op een van die wandelingen 
werd zijn oog getroffen door de mooie 
uitstalkast van een apotheker. Hij 
raakte er in zodanige bewondering 
voor, dat hij al het aanwezige etalage- 
materiaal opkocht, waarna hij dat naar 
Teheran liet vervoeren. Na aankomst 
werden de pillen, die het grootste deel 
van de zending vormden, bij de kroon- 
schatten van de vorst ondergebracht, 
waar de Franse juweliers ze in 1926 
ontdekten. 

Nog in hetzelfde jaar werd er een 
oekaze afgekondigd, waardoor de 
pillen en andere merlicamenten otfi- 
cieel uit de kroonschat werden ver- 
wijderd. 
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TERWIJL DE MANNEN HAASTIG DE LADDERS OPSTOMMELDEN NAAR DE KAP 
VAN DE MOLEN, GOOIDE DICK HET TRAPLUIK DICHT, 
RENDE NAAR HET RAANPJE EN. 


DICK TURPIN GLUURDE VOORZICHTIG 
UIT DE KAP VAN DE MOLEN 

EN ZAG HOE ZIJN ACHTERVOLGERS 
DE MOLEN BINNENDRONGEN. 


DICK TURPIN 
EN ZIJN KAMERADEN MOLLIE 
MAAN EN JACK OUDAKKER 
WORDEN ACHTERVOLGD 


DOOR DE HANHEN lee = “DAT ZAL ZE 
VAN DE SCHOUT. barweerie SE TEGENVALLEN! 5 | 
DICK NEEMT EEN ANDERE WEG 5 5 

NOG NIET ZO ZEKER. 5 
DAN ZIJN METGEZELLEN PAK ME EERST Ey d Ô | 
EN VERSCHUILT ZICH IN EEN . ded 


MOLEN, NADAT ZIJN PAARD 
KREUPÉL IS GEWORDEN, 


KOM, HIJ ZIT IN DE VAL, 
WE HEBBEN DE 

BELONING BIJNA 
JE PAKKEN! 


TJ 
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EEN PLONS..… TOEN KLONKEN BOVEN UIT HET RAAMPJE SCHOTEN. MAAR DE KOGELS SCHENEN DICK WIET TE DEREN. HIJ BEREIKTE VEILIG DE WAL, 
MACHTELOOS MOESTEN ZIJ TOEZIEN DAT DE PROOI HUN WEER KROOP DRUIPNAT DE STEILE OEVER OP EN NAM DE VLUCHT. 
ONTSNAPT WAS. R 
SCHIETEN 
HIJ IS ONS WEER 


TE VLUG AFL 


INDERDAAD. HIJ VOND ZIJN KAMERADEN IN DE HERBERG, WAAR ZIJ STEEDS VEILIG 
ONDERDAK KONDEN VINDEN. EVEN LATER ZATEN ALLEN AAN EEN STEVIG MAAL, 
INTUSSEN OVERLEGGEND WAT ZE VERDER MOESTEN DOEN OM ACHTER HET GELEIN 
VAN JACKS VERBORGEN FORTUIN TE KOMEN. 


DICK VOND ZIJN TROUWE PAARD IN DE BOSJES TERUG: HIJ BEKEEK 
DE KREUPELE VOET EN ZAG DAT HET NIETS ERNSTIGS WAS. HIJ 
NAM HET PAARD BĲ DE TEUGEL EN GING TE VOET VERDER NAAR YORK. 


DIE ADVOCAAT SCHIJNT ER MEER Ô 5 
IEM Á EEN GOED IDEE. 
/ MAAR ZOU HIJ WETEN WAAR 
HET FORTUIN PRECIES 
VERBORGEN LIGT? 


HU MOET IK 
MOLLIE EN JACK TERUGVINDEN, 
DIE ZULLEN WEL IN „DE RODE 
LEEUW” ZITTEN. 


Ze En 
SCHERP UITKIJKEND MAAR DE SCHOUT EN ZIJN MANNEN, INEENS HOORDEN ZE BUITEN DE HERBERG GEJOEL EN GESCHREEUW. 
KEERDE HET DRIETAL TERUG NAAR DE ADVOCAAT DE JONGE HELPERS VAN DICK HADDEN EEN VERFOMFAAIDE FIGUUR IN HUN MIDDE! 
IN „HET ZWIJNSHOOFD“. HET WAS DE OUDE HANDLANGER VAN ADVOCAAT GRIJPGRAAG, KAPITEIN AREND, 


==, EEKBEEHEEE 5 
| Ki MOOI! MISSCHIEN WEET AREND WEL 
PS” HIER IS IE, KAPITE Ni. 


WAAR GRIJPGRAAG IS- 
WE HOORDEN DAT U HIeR WAS. 


| ee 
N e 


DIE INHALIGE VREK? 
NEE. HIJ IS VANNACHT GEPAKT 
WEN GEZAKT VERTROKKEN, ZONDER 
DE REKENING TE BETALEN. 
ALS IK DIE KEREL IN 
HN VINGERS 
KRIJG… 


WAAR 
ZOU HIJ 
HEENGEGAAN 
ZIN? 


AREND KEEK DICK VENIJNIG AAN. 
VAN DE JONGENS TUSSENBEIDE 


VERTEL.0P, 
WAAR IS GRIJPGRAAG 
NAAR TOE? 


GOED, IK ZAL ZEGGEN WAAR HIJ IS | [TWEE DAGEN LATER, TERWIJL DE WIND OVER DE MOERASSEN HUILDE EN DE REGEN NEERKLETTERDE, 
NAAR ZIJN HUIS BĲ DE VEENPLASSEN, GALOPPEERDEN DRIE RUITERS OVER DE VLAKTE. 

HET HEET OE KOLK’, ae EEN BLIKSEMSTRAAL VERLICHTTE EVEN EEN EENZAAM HUIS. SS 

VLAK BĲ HUIZE En TES DS 

OUDAKKER. 


DAT ZAL HET ZIJN. NU ZULLEN WE GRIJPGRAAG 
EEN BEZOEK BRENGEN! 


JACK KEEK VERRAST OP, WANT HUIZE OUDAKKER 
WAS HET LANDGOED VAN ZIJN OVERLEDEN OOM, 
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amen sleepten ze nieuwe voorraad 

aan, zwarte bontjassen, bruine 

mantels, tijgervel, persianer, vosse- 
bont en vele andere kostbare soorten 
ploften naar beneden. Een groeiende 
stapel van niet te schatten waarde, 
op dit moment alleen geschikt om 
voor twee roekeloze jongens als uitval- 
matras te dienen... 

„Houe zo!” zei Dick. „Hoog ge- 
noeg!’ 

Het kwam heel niet ter sprake wie 
van de twee het eerst de sprong zou 
wagen. Dick had altijd de leiding 
en Harold kwam wel achteraan, 

Eerstgenoemde liet zich al door het 

trapgat zakken, bleef even hangen 
en... plof, daar ging ie! 
‚Pracht van ’n noodlanding!" was 
zijn uitroep terwijl hij haastig weg- 
krabbelde van de bonthoop, teneinde 
plaats te maken voor Harold, die 
zich heel wat minder geestdriftig 
toonde voor dit gedeelte van het 
grote avontuur. 


Nr. 24 - 18 


DOOR S. MALCOLM KIRK 


„Schiet op nou!” 

Maar Harold moest er eerst nog eens 
over denken. Niet dat hij bang was — 
ten minste, daar was hij zich niet van 
bewust — maar wel had hij schier 
onoverwinnelijke hoogtevrees. Daar 
had hij al last genoeg van ondervonden 
bij het beklimmen van de zoldertrap 
en toen behoefde hij nog niet eens naar 
beneden te kijken. 

Aan je armen gaan hangen, dan 
loslaten en ’n meter of vijf lager neer- 
komen mocht heus geen pretje ge- 
noemd worden. Zelfs de wetenschap, 
dat de bontstapel hem soepel zou 
opvangen, was niet bij machte hem 
volledig gerust te stellen. 

Alvorens de sprong te wagen, 
schuifelde hij nog wat heen en weer, 
bekeek het nog eens zus en nog eens 
zo, maar de ware moed en lust schenen 
hem nog steeds te ontbreken. 

Voor de zoveelste maal door het 
trapgat starend, zag hij iets gebeuren 
dat hem noopte het waagstuk nog 


SLOT 


even uit te stellen, of om er liever 
geheel van af te zien 

De deur ging open en daar verscheen 
„Mickey de Aap''| Hij keek naar Dick 
alsof hij stellig iemand anders had 
verwacht. 

„Zo, zo, dus 't 1s maar 'n kleme 
jongen? Nou, knaap, jij maakt wel 
herrie voor twee! Zo’n kleine hummel, 
zo maar op visite bij oom Barend! 
Dat noem ik nou een leuke verrassing! 
Kom maar mee, je bent van harte 
welkom!” 

Dick bleef staan waar hij stond. 
Hij had nog geen besluit genomen hoe 
f wat hij ging doen. Mickey was een 
onguur type van 'n mannetje, maar 
niettemin al een bejaard man, te oud 
om mee te gaan vechten. 

De man kwam een stapje dichterbij 
en zijn stem klonk heel wat barser 


„Kom hier, als ik je dat zeg!” 

Weer deed hij een stap vooruit en 
nu legde hij een hand op Dicks 
schouder. De jongen probeerde die 
hand weg te duwen, doch tot ver- 
wondering van Harold gelukte dit niet. 
Het kereltje bleek de kracht te bezitten 
van een gorilla, Dick was totaal mach 
teloos in zijn greep. 

De knaap spartelde, rukte en stelde 
zich razend te weer, maar hij kon niet 
verhinderen dat Mickey hem, half 
dragend, half slepend, uit de kamer 
sleurde. 

Toen de deur achter het worstelend 
tweetal dichtviel, achtte Harold de 
tijd gekomen de lang beraamde sprong 
nu maar uit te voeren en zijn vriend 
achterna te gaan, Maar eer hij aan dit 
plan ook maar een begin van uit- 
voering kon geven, ging de deur 
opnieuw open en kwam een drietal 
mannen de kamer in. Eén van hen was 
de man met het vurige litteken, die 
hij reeds bij de schiettent in het luna- 
park had gezien. De kerel droeg een 
brandende lantaarn, zodat Harold 
hem scherp en duidelijk kon waar- 
nemen. 

Opnieuw werd de deur gesloten en 
bleef Harold alleen in de tastbare 


duisternis. Nu had hij volop tijd en 
gelegenheid de toestand teoverdenken | 
„Oom Barend” had waarschijnlijk geen 
vermoeden dat er twee jongens tot 
de zolder waren doorgedrongen, in 
plaats van één. Dat mocht alvast 
een voordeel heten, maar wat kon 
Harold ermee doen. ..? Zou Dick er 
nog zijn, dan wist die vast wel een ot 
ander plan te bedenken, wat Harold 
zelf niet zo gemakkelijk vond. De 
toestand was wel zo ellendig als hij 
zich met geen mogelijkheid had kun 
nen voorstellen. 

Dick gevangengenomen! Nu moest 
hij de rest alleen zien te doen. Maar 
ook hij zat opgesloten en, zo te zien 
zou zich geen enkele gelegenheid voor- 
doen om weg te komen. 

Geheel ontmoedigd stak Harold de 
banden in de broekzakken en ontdekte 
toen dat hij nog een doosje lucifers 
bij zich had. Veel nut zou het niet 
opleveren, maar wel gaf het de 
geruststellende gedachte: nu kan ik 
toch even licht maken als het dringend 
nodig is. . 

Weer keek hij rond naar een andere 
uitgang dan het zolderluik. Neen, 
deuren bleken er niet te zijn. Hoe 
stond het evenwel met de venster- 
ramen? Wacht, aan die kant was 
immers het raam dat hij al eerder 
ontdekt had en waardoor hij naar de 
Theems had gekeken ?. 

Voorzichtig scharrelde 
bijna vergeten zolderraam en staarde 
naar de talloze lichtjes op en boven het 
water van de Theems. Dus vlakbij lag 
de bewoonde wereld. Op welke manier 
zou hij iemands aandacht kunnen 
trekken ? 

Het enige dat hij kon bedenken 
was. .… de boel in brand steken. Daar 
zou de ‘politie op afkomen, natuurlijk, 
maar hijzelf zou geen kans krijgen 
bijtijds weg te komen, en Dick 
waarschijnlijk nog minder. Nee, dat 
plan was al te gek. 

Zou er ’n mogelijkheid bestaan door 
het raam te klimmen? Brrr! De 
gedachte alleen al aan de sprong in 
de diepte maakte hem duizelig, maar 
misschien zou er toch niets anders 
op zitten. … 

Bij het licht van een Incifer zag hij 
dat het raam niet moeilijk te openen 
zou zijn. Even flink drukken en het 
was al gebeurd. 

Hij keek uit de opening en zag 
vlak onder het raam een richel. Als 
zijn zenuwen hem niet in de steek 
lieten, kon hij proberen voorzichtig 
over de stenen rand weg te schuifelen. 

Dat moest dan maar gebeuren; een 
andere uitweg was er niet. Alleen 
moest hij uit alle macht die nare 
hoogtevrees de baas zien te worden 
Want hij kon en mocht Dick niet in 
de steek laten. En dus bleef de enige 
uitweg. … de richel! 

Toen hij eenmaal uit het raam wâs 


geklommen, viel de breedte van die 
richel nogal mee. Op korte afstand 
erboven liep een smalle dakgoot; zich 
hieraan vasthoudend kon hij voetje 
voor voetje langs de gevel voort 
schuiven. 

Links werd de doorgang versperd 
door een soort windscherm en dus 
ging. Harold naar rechts. Het leek 
alsof hij al uren onderweg was op de 
smalle richel. Zijn voeten raakten 
vermoeid van het krampachtig tasten 
en verzetten, doch hij dwong zich tot 
kalm voortgaan, zonder overhaasting. 
Een enkele misstap en de gevolgen 
zouden verschrikkelijk zijn. … 

Plots zag hij weer een windscherm, 
waarmee de verdere weg was afge- 
sloten. Nu onverrichterzake teruggaan 
leek hem erger dan wat ook. Dus. 
doorgaan, zo ver mogelijk, . 

Hij ging door tot aan de hindernis 
en ontdekte tot zijn grote voldoening 
een raam dat, na enige moeite, naar 
binnen openging. Misschien lag hier 
de mogelijkheid om binnendoor de 
straat te bereiken. 

Na een niet te moeilijke klimpartij 
door het raam, liet hij zich behoedzaam 
zakken op een kist, die bij nader onder- 
zoek gevuld bleek te zijn met lange 
dunne kokers van karton, of zo iets. 
Hij had geen idee wat het voor dingen 
waren. 


Een enkele misstap en de gevolgen zouden versi 


zijn. 


Danen tn NV: 


Een haastig aangestreken lucifer 
toonde de oplossing. Het waren vuur- 
pijlen! Rode, gele en groene vuur- 
pijlen, Ach ja, natuurlijk, het was het 
magazijn van de vuurwerkfabriek, 
waarvan de naam op de voorgevel 
prijkte. 

Ook andere soorten vuurwerk, be- 
nevens tot felle brandbaarheid gepre- 
pareerde stapels papier, lagen langs 
de wanden opgetast. Genoeg om heel 
Londen in vuur en vlam te zetten. 

Harold begaf zich naar de deur en 
ontdekte tot zijn opluchting dat het 
patentslot aan deze kant gemakkelijk 
teruggeschoven kon worden. Nu had 
hij de kans Dick te hulp te komen. 

Terwijl hij de trap afdaalde, kreeg 
hij plots een helder idee. Niet naar 
beneden gaan, maar naar boven! 

Terug in de pasverlaten zolder- 
ruimte, raapte hij een stapeltje vuur- 
werk bij elkaar en klom ermee door 
het raam naar buiten. Aan het 
richeltje-lopen mocht hij thans dan 
aleen beetje gewend zijn, een gemak. 
kelijke terugtocht was het nietl Hij 
moest nu het pak vuurwerk meesjou- 
wen en dat bracht nogal wat moeilijk- 
heden mee. 

Eenmaal weer terug door het andere 
raam, ging hij zijn vuurwerk netjes 
uitstallen op de vensterbank. Hij had 
de spullen met overleg uitgezocht, 
met de bedoeling 
er een zo groots 
mogelijke vertoning 
van te maken, Een 
hele bundel vuur- 
pijlen, _kokertjes 
met Bengaals vuur, 
gekleurde vonken- 
spuiters en een par- 
tijtje donderbus- 
sen, die er niet om 
liegen zouden. Daar 
viel wel wat mee te 
beginnen. … 

Maar Harold vond 
het nog lang niet 
voldoende. Hij ging 
nog een keer terug 
om een tweede 
voorraad te halen, 
aangevuld met de 
nodige lonten en 
ontstekingspapier, 
geschikt voor het 
aansteken van elk 
stuk afzonderlijk. 

Zijn hoogtevrees 
was belangrijk min- 
der geworden en bij 
zijn laatste sleep- 
tocht waagde hij 
het zelfs naar be- 
neden te kijken. 

Er liep volk op de 
straat; zijn gevel- 
toerisme zou vast 
niet onopgemerkt 
blijven; hij ver- 
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trouwde erop dat ook de politie al 
spoedig de nodige belangstelling zou 
tonen. 

Ziezo, daar ging de eerste vuurp 
zzzwwwissss!... de lucht in. Direct 
daarop de tweede, gevolgd door de 
laaiende gloed van een potje Bengaals 
vuur. Een prachtig gezicht boven de 
bouwvallige pakhuizen van oud Lon- 
den! Harold had er graag nog lange 
tijd mee doorgegaan, als hij niet aan 
Dick had moeten denken. De aandacht 
was nu wel voldoende getrokken. Dat 
was de bedoeling en“daarmee kon hij 
voorlopig tevreden zijn. 

Harold klauterde weer naar het 
vuurwerkmagazijn en zocht daar via 
de lagere verdiepingen de uitgang 
naar de straat. Doch voor dat hij 
afdaalde, stopte hij zijn zakken nog 
even vol met voetzoekers en 'n paar 
donderbussen. Kon altijd van pas 
komen. 

Zijn nu volgende taak zou zijn: 
opnieuw het pakhuis binnendringen, 
waar Dick nog altijd in de val zat. 

Dat ging gemakkelijker dan hij 
zich had voorgesteld. Hij ontdekte 
namelijk een lange gang die, naar de 
lengte te oordelen, tot ver in het 
belendende pand doorliep. 

Voorzichtig tastend volgde Harold 
de gangmuur, en zijn vermoeden werd 
aldra zekerheid. Stemmen boven hem 
maanden hem tot grote voorzichtig- 
heid. Langs verschillende met vuil 
bedekte trappen en gangen kwam 
hij tenslotte bij een half openstaande 
deur. Daar binnen brandde licht. 

Behoedzaam om het hoekje glu- 
rend, zag de jongen een zestal mannen 
in een halve cirkel bijeenzitten. Ze 
hadden op kisten plaatsgenomen, 
terwijl Dick op een stoel in het midden 
zat. Dick was niet vastgebonden, 
maar werd door de kerels wél scherp 
in hetoog gehouden. En door „Mickey 
de Aap” nog scherper ondervraagd … 

„Wie heeft je hierheen gestuurd?” 

„Niemand!* antwoordde Dick, 

Het verhoor leek al 'n tijdje te 
duren, want de „Zwarte", die er al 
even grimmig uit zag, bromde: „Schei 
maar uit! Allemaal tijdverknoeien 
voor niks! De hele zaak in de kortst 
mogelijke tijd afhandelen, heeft de 
Baas gezegd. Hij houdt niet van 
steekneuzen en verklikkers, dat weet 
jel.……” 


wat doen we met de jongen 2” 
n met het litteken, 

„Verdwijnen!* zei de Aap, alsof 
het over wat afval ging. „En opschie- 
ten, want de Baas kan elk ogenblik 
hier zijn! , 

Harold stond te rillen van angst. 
Als hij Dick wilde helpen, moest het 
gauw gebeuren. … 

Het hok waarin het gezelschap 
bijeenzat, werd verlicht door een enkel 
lampje, hangend aan draad en fitting 
zonder kap of iets van die aard. Daar 


0 
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Ziezo, daar ging de eerste vuurpijl 


viel wat mee te beginnen, vond Harold. 

Hij bracht in het donker achter de 
deur het lontje van een donderbus tot 
glociing, wachtte totdat het nagenoeg 
was opgebrand, en gooide het knalding 
met grote kracht in de richting van 
het lampje. Raak! 

Het licht ging uit, de donderbus 
viel tussen het dichtopeengedrongen 
boevenclubje en ontplofte met een 
zo oorverdovend geweld dat ook 
Harold, die wel wat geluid verwacht 
had, bijna van de sokken ging. 

Gebruikmakend van de ontstane 
verwarring, rende Harold de kamer 
in, greep Dick bij de bovenarm en 
schreeuwde: „Kom mee, Dick! Hol- 
len!” 

Strompelend en half door zijn school 
makker voortgesleurd, bereikte Dick 
de deur. Nog duizelig en verbijsterd 
hoorde hij vaag de stem van Harold, 
hij ging er wankelend achteraan, 
Zo hard ze konden repten ze zich 
door de stikdonkere gang. 

Geheel onverwachts botste Harold, 
die de leiding had, echter met volle 
kracht tegen een muur. Het kwam hem 
volslagen onbegrijpelijk voor,* want 
hij was stellig overtuigd dezelfde weg 
te gaan als waarlangs hij was gekomen. 
Zij moesten nu toch wel in het 
belendende pand zijn, dacht h 

Nogmaals waagde hij het een 
lucifer te ontsteken; hij bemerkte 
tot zijn grote schrik dat ze in een 
doodlopende gang waren terechtge- 
komen. Er was nergens een deur of 
raam naar buiten te ontdekken. Hij 
moest een totaal verkeerde richting 
zijn ingeslagen. 

Juist op het moment dat de lucifer 
sputterend uitdoofde, ontdekte hij 
echter enkele passen terug de vage 
omlijsting van een soort kelderdenr. 
Van dichtbij klonk reeds: het ge- 
schreeuw en geroezemoes der achter- 


volgers. De kelderdeur! Een laatste 
kans! 

„Hierin, Dick!’ commandeerde Ha- 
rold. Nu was hij het die commando's 
gaf.… 

Bij het licht van een slechts even 
opgloeiende lucifer zagen ze een 
ruimte die half gevuld was met kisten. 
Haastig weggekropen achter een stapel 
vroegen ze zich af of de boeven al 
begrepen hadden, dat ze deze kant 
waren opgegaan. In dat geval zouden 
ze niet lang plezier hebben van de 
overigens nogal veilige schuilplaats. 

Doodstil lagen ze te wachten. Hun 
adem ging nog gejaagd van het harde 
lopen. De bandieten kwamen al 
dichter en dichter bij. Opeens floepte 
het licht aan. Harold was een ogenblik 
verblind. Toen, tussen twee kisten 
door loerend, zag hij de bende binnen- 
komen, de Zwarte” en Mickey voorop. 

„Hier in de buurt moeten ze ergens 
zitten!’ gromde Mickey. „Probeer ze 
te pakken te krijgen, de apen!. 

Het duurde maar enkele ogenblik- 
ken. De jongens werden uit hun schuil- 
plaats gesleept en in de richting 
gedrongen van Mickey, die klaar- 
blijkélijk opdracht had met elke 
indringer af te rekenen. 

De jongens rukten, worstelden en 
verzetten zich uit alle macht, maar 
hadden geen schijn van kans tegen 
hun oudere tegenstanders. 

„‚„Hou ze stevig vast!’ beval Mickey. 
‚„De Baas is op weg, hij zal wel zeggen 
wat er met de naarlingen gebeuren 
moet! 

Enkele minuten later kwam de 
Baas inderdaad reeds binnen; het 
scheelde weinig of Harold had het 
uitgeschreeuwd van verbazing. Want 
de Baas bleek niemand anders te zijn 
dan de keurig geklede, met een witte 
bloem in het knoopsgat getooide heer, 
die na de „inval" in de juweliers 
winkel zo bereidwillig de politie over 
een en ander had „ingelicht”. 

„Zo, dus jullie zijn ook weer komen 
opdagen ?!* snauwde hij. „Jesteekt je 
neus te veel in andermans zaken! Maar 
ik ben niet van plan me door ’n stel 
kwajongens in de wielen te laten 
rijden. …… Brandon!” 

„Jawel, Baas!”antwoordde het Ape- 
gezicht met groot respect, 
org dat die slungels verdwijnen!” 
arold sidderde van de ijskoude, 
zakelijke toon waarop het bevel werd 
uitgesproken. Hij voelde zich door 
Mickey bij de schouder gepakt, ter- 
wijl Dick door de „Zwarte” werd 
vastgegrepen. 

Een snelle blik langs het rijtje 
boevengezichten gaf de jongens zeker- 
heid, dat er geen schijn van medeleven 
of barmhartigheid van de kerels te 
verwachten viel, 

Heel even was er een onbehaaglijke 
stilte, Maar toen kwam plotseling 
verward gerucht van de verdieping 


boven hen. Ook leek het wel alsof er 
op de buitendeur werd geklopt. 

Op cen zacht gefluisterd bevel van 
de Baas sloop een der mannen de 
gang in om poolshoogte te nemen, 
De rest wachtte in zichtbare spanning. 

„Baas, de politie is er!” meldde 
het teruggekomen bendelid. „‚'n Hele 
stoot politiemannen!” 

„Vastbinden, die jongensl” blafte 
de Baas. „Prop in hun mond en achter 
de kisten! Komen later nog wel aan 
de beurt, Brandon! Let op!” 

De pakhuisruimte gonsde nu van 
de drukte, Allen waren schijnbaar 
ingespannen aan het werk. Harold en 
Dick lagen weer achter de kisten, 
doch nu gekneveld en gebonden en 
zonder te kunnen zien wat er verder 
ging gebeuren. 

De bende ontruimde het vertrek 
en liet de twee jongens achter in hun 
donkere gevangenis. Ze lagen zo 
stevig ingesnoerd dat er geen sprake 
van was zelfs maar een vinger los 
te krijgen. Wachten en hopen op be- 
vrijding, meer konden ze niet doen. . 

Na een eindeloos lijkende tijd ging 
de deur open en het licht aan. 

„Wat zit er in die kisten?" 
meerde een onbekende stem. 

„„Handelswaar!’* antwoordde de 
Baas zeer beleefd. „In hoofdzaak 
machineonderdelen! Zal ik er ’n paar 
voor u openmaken ?” 

„Neen, dank u wel!” Het klonk 
alsof de vrager, wat die kisten betrof, 
ten volle was tevredengesteld. 
hebt u ook enig idee wie dat vuurwerk 
heeft afgestoken?” 

„Dat zal ’n stel kwajongens 
geweest zijn, die ik kort geleden weg 


infor- 


heb zien hollen! Ik snap nog niet hoe 
zij binnengekomen zijn! U moet weten, 
ik heb dat deel van 't pakhuis ver- 
huurd aan een vuurwerkmaker. Mijn 
personeel heeft inmiddels de smeulende 
resten al geblust. . 

Het leek alsof de vreemde mannen 
van plan waren de ruimte te verlaten. 
Harold was radeloos. Hij moest op 
cen of andere manier de aandacht 
trekken. Schreeuwen kon hij niet 
door de prop in zijn mond. Maar wel 
kon hij, zij het heel weinig, zijn benen 
bewegen; hij slaagde erin met zijn 
hielen tegen een der kisten te schoppen. 
En daar Dick gelijktijdig op hetzelfde 
idee was gekomen, maakten ze samen 
een herrie die niet onopgemerkt 
kon_ blijven. 

„Hee, wat is dát?” vroeg de onbe- 
kende. 

„Dat zal de ouwe waakhond zijn, 
die achter de ratten aanzit” veronder- 
stelde de Baas. „Staat met z'n staart 
tegen 'n kist te kloppen! Doet ie wel 
*ns meerl,…” 

„Zou het dat zijn, denkt u?” Het 
was weer stil en de jongens zonk het 
hart in de schoenen. Toen weer de 
stem van de onbekende: „Toch wel 
*n raar soort hond, als u mij vraagt! 
Ik wil de hond weleens zien, die met 
Zn staart zo'n machtige herrie kan 
maken. …” 

De man was blijkbaar enkele stap- 
pen vooruitgekomen, want nu zag 


Harold het gezicht van cen forse 
politieman. 
„Pas op, Roberts!” schreeuwde 


een andere stem en de agent nam cen 
snelle duik, juist vroeg genoeg om de 
slag te ontwijken, welke de Baas hem 


De jongens werden wit hun schuilplaats gesleept 


met een met volle kracht gehanteerde 
staaf ijzer had toegedacht. 

Het geluid van een politiefluitje 
snerpte door de ruimte. Wat er ging 
gebeuren, konden de jongens niet 
goed waarnemen, maar naar het 
tumult te oordelen was er een hevig 
gevecht aan de gang. 

Het ging er heftig en geweldig van 
langs, doch lang kon de strijd niet 
duren. Na korte tijd kwam de lange 
agent al terug om de jongens van 
touwen en proppen te ontdoen. 

„Kijk 'ns aan! Een paar school- 
jongens!* verbaasde hij zich. „Wat 
ter wereld moeten jullie hier uit- 
voeren 2.” 

Elkaar in de rede vallend of elkaar 
aanvullend, vertelden Dick-en Harold 
hun geschiedenis; zij brachten de 
politiemannen naar de zolder, waar 
de door de bende gestolen goederen 
lagen opgestapeld. 

De zes bendeleden en hun Baas 
waren intussen al secuur ingerekend 
en op transport gesteld naar het 
hoofdbureau van politie, waar de 
commissaris met grote voldoening 
kon vaststellen, dat de gehele gang- 
sterbende in één slag was opgerold. 
Dank zij de rockeloze bemoeiingen 
van Dick en Harold. . 

Goed afgelopen, kregen zij te horen, 
maar voortaan niets riskeren en on- 
middellijk de politie waarschuwen. 
Die was er tenslotte voor... 

Het was al laat in de avond toen 
de jongens naar huis terug konden 
gaan. De politie had de ouders 
telefonisch op de hoogte gesteld en 
dus behoefden zij niet al te veel in 
angst te zitten. 


„Tenslotte was 
jij toch de man, die 
het zaakje voor el- 
kaar hebt gekregen, 
P" zei Dick. 


schoten had en die 
donderbus _ niet 
tegen het lampje 
had gegooid en die 
kist niet had om- 
getrapt en. ……” 

„Nonsens |” lach- 
te Harold. „Als jij 
die zaak niet be- 
disseld had en ach- 
ter die boeven aan 
was gaan rennen en 
over die muur was 
geklommen en zo, 
dan waren werustig 
naar die locomotief 
gaan kijken! Of niet 
soms 2” 

„Och, wat geeft 
het?” ‘zei Dick. 
„Dat doer we heus 
nog wel ‘ns een an- 
dere keer. 


SCHIET ZELF Pau: 


( LET JIJ oP OF MENEER KWEL Schier 
ER NIET AANKOMT. JAN, Toch op, Biuie, | OP EN HOU JE, 
DAN FORCEER IK DAT SLOT! , AUS MENEER! MOND, 
EEn KEE ELONS eel 
5 MAAR WEET, út 
7 BIC BILLIE, DAT IK , 
$ NIETS MET 
JOUW RARE ú 
PLANNEN 
TE MAKEN 
WIL HEBBEN. 


ST IS 


IK SLUIT HEUS, BILLIE, JOUW SCHULD, 
JULLIE HIER OP Í IK WIST NIET EEN PAK SLAAG 
TOTDAT IK DAT MENEER MOET JE 
EEN GOEDE > KWEL DAAR Dam HEBBEN! 
STRAF STOND! 

‘BEDACHT Î 
HEB! 


WAT VAL JIJ ME TEGEN, 
JAN! MAAR JE ZULT WEL 
ONDER DE SLECHTE INVLOED 
VAN BILLIE MEEGEDAAN 
HEBBEN. 


A 


HAHA, 
IK HEB WAT LEUKS 


GEVONDEN. 
m Wi ES) 


IK KAN JE 
NIET HOUDEN, 
BILLIE! 


KWEBBEL 
NIET ZO HARD EN 
HOU DAT TOUW 


DIE MENEER KWEL, 
DIE DENKT ME HIER 
OPGESLOTEN TE HOUDEN! 


HOU EENS VAST, JAN! LUISTER. 


EENS, 
BILLIE. 


ZO, EN WAAR IS BILLIE? 
EEEN EOVEN, WAAROM LIG JIJ OP DE VLOER, 


EENS EVEN 
KIJKEN L.. 


WAAROM ZIT JE DAAR, 


JONGEMAN? AHA! NET WAT IK 


DACHT, EEN TRAPLUIK! 


KOM MEE, JAN, 
WE GAAN BILLIE 
ZOEKEN! 


NOG EEN LUIK! 
WAAR ZOU DAT 
UITKOMEN? 


IK GELOOF 
IN DE PROVISIE: 


MENEER! 


BILLIE HEEFT zICH 
HIER ERGENS VERSTOPT, 

MAAR IK ZAL HEM 
VINDEN! 


HEERLIJKHEDEN 
VLIEGEN HIER 
NAAR BUITEN! 


DE KUST IS VEILIG. 
LAAT IK EERST JAN MAAR 
EENS GAAN VERLOSSEN! 


KAMER, 


HEB IK OOIT. 
MENEER 
KWEL! 


KOM MAAR TE 
VOORSCHIJN! 


LET JIJ HIER EVEN OP, 
BILLIE, DAN GA IK MENEER 
KWEL HELPEN! 


KALM MAAR, WE ZULLEN GOED 
VOOR JE ZORGEN; WE ZULLEN JE 
WAT GEVEN DAT JE NIET WEER 


VAN DIE AANVALLEN KRIJGT. 


JEZELF MAAR, 

DAT DOE IK OOK! 
TIDELDIDOM, 
POMPOM! 


Nr. 24 « 23 


1 Wai cen opwinding in Speelgoedland! 
Want vandeag worden otletiekwedstrijde 
gehouden. „Kijk die meneer Spierbal eens, 
fluistert Dollie vol ontzag, ‚wat moet hij 
sterk zijn om zo'n boomstam te kunnen op- 
tillen” „Dat doe ik niet na,” lacht Tommie. 


2. „Niks aan,” zegt Sommie de Schot. „Kun 

ij det dan ook?” vroagt Dollie verbaasd. 

„Dan moet jij ook wel heel sterk zijn.” „Och, 

nee,’ legt Sammie uit, „het is maar een 

klein kunstje.” „Dat kun je net denken,” vindt 
meneer Spierbal. 


3. Maar Sammie tilt de boomstam zo maar 
op . „Ongelooflijk;” roept Tommie vit. „Goed 
zol” zegt Dollie bewonderend. „Hoera,” 
jvicht Bimbo de Clown. Verbozend, denkt 
meneer Spierbal. Moor dan begint de stam 
opeens gevaarlijk heen en weer te wiebelen. 


6. Maar Sammie en de boomstam letten nog 

wel op witte strepen, maor niet op de kalk- 

emmer — PLONSI Sammie stopt er midden 

„Wat doe je nu?” vraag! Tommie. „Weet 

jk niel/” hijg! Sammie, „dat moet je aan 
die beomstam vragen” 
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4, Even later kan Sammie de boomsfam niet 
meer in bedwang houden, de zware stam is 
Sammie de baas. „Kijk vit,’ waarschuwt 
Cowboy Tex, wanneer Sammie hun kant uit 
loopt. Maar de boomstam zwaait om en 
Sammie loopt olweer de andere kant vit. 


7. Even later liggen Sammie en de boom- 

stam somen op de grond, „lk moet zeggen, 

ie hebt de stom een flink eind weggedragen,” 

prijst meneer Spierbal, die het eerst bij 

Sammie is. „Alleen is het jammer, dat de 
stam jóu eigenlijk meenam.” 


5. De boomstm zwaait zo vlug heen en 

weer, dat Sammie moeite heeft hem bij te 

houden. „Kon ik hem maar stilhouden,” huilt 

Sammie bijna, „Pas op de witte strepen op 

het veld, de verf is nog nat,” roept meneer 
Kwast, de schilder. 


8. Nadat Sommis zich gewassen en verkleed 

heeft, worden ret de prijzen uitgereikt. 

„Meneer Spierbal Krijgt de 

gewichtheffen en vérgooien, 

meester. „Een troostprijs krijgt Sammie de 

Schot voor zijn dappere pogingen.” Daar is 
lederset mee eens) 


ij waren op weg van Moeara 

Tembesì naar Moeara Tebo, 

dwars door het oerwoud van 
Sumatra. De tocht was per auto be- 
gonnen, maar wij hadden de wagen 
moeten achterlaten, toen wij stuitten 
op de vernielde brug over een riviertje. 
Wij moesten te voet verder, in de 
hitte. . N 

Nog voordat het donker werd, 
vonden wij een lege hut aan de rand 
van een moeras. Van slapen kwam 
die nacht niet veel. Hoewel wij onze 
klamboes mee hadden genomen, heb 
ben de msekten ons nooit erger 
geplaagd dan daar langs de weg van 
Moeara Tembes) naar Moeara Tebo. 
Het was een heel klein soort vliegjes, 
die uit het moeras opstegen en gemak- 
kelijk door de fijne mazen van het 
muskietennet drongen. De volgende 
morgen bleken vooral onze ruggen 
geheel ontstoken en kwelde ons een 
bijna ondraaglijke jeuk. Snel ver- 
volgden wij dan ook onze reis, bij het 
eerste gloren van de dageraad. Toen 
vonden wij grote tijgersporen op de 
weg. Het moest daar wemelen van die 
verscheurende gestreepte _moor- 
denaars. 

Nog voordat de zon goed en wel 
haar plaats had ingenomen aan de 
tropenhemel, werd ons op zestig kilo- 
meter van ons reisdoel de weg ver- 
sperd. Niet door een opgeblazen brug 
of door vijandig gezinde mensen: het 
waren grote apen, die een levende, 
bruine barricade vormden. Ze zaten 
midden op de weg of bingen aan de 
overhangende takken. Bruine, lang- 
harige monsters, ter grootte van een 
mens, met reusachtig brede borst en 
smalle heupen, met lange voorarmen 
die tot op de grond hingen en een 
monsterlijke kop, die niettemin iets 
menselijks had. Een brede, platte 
neus, fonkelende ogen en een laag 
voorhoofd. Het was een vreselijk ge- 
zicht, die reuzen van het oerwoud... 


We waren nog geen vijftig meter 
verwijderd van de troep reusachtige 
orang-oetans, de wildste apen van 
Sumatra. Hadden wij de rauwe bende 
het eerst ontdekt, spoedig was onze 
aanwezigheid in hun gebied voor ben 
geen geheim meer. 

Proberen erlangs te komen zou 
zelfmoord betekenen. Eén of twee 
zouden we er wellicht neer kunnen 
schieten, maar de rest van de woeste 
horde zou veranderen in furies die ons 
onherroepelijk zouden verscheuren. 

Besluiteloos bleven wij enige tijd 
staan, in de hoop dat de grote apen 
zich zouden terugtrekken in het oer- 
woud. In plaats daarvan echter leek 
het, alsof de orang-oetans zich gingen 
voorbereiden op de aanval. Een grote 
aap deed een paar passen im onze 
richting en begon jonge boompjes uit 
de grond te trekken, wat hem heel 
gemakkelijk afging. Eerst zwaaide hij 
er dreigend mee in het rond. Ver- 
volgens wierp hij ze in onze richting. 
Een ander die in een boom was 
geklommen, begon de kruin ontzettend 
woest heen en weer te schudden, zodat 
het ruisen van de bladeren ver in het 
rond hoorbaar was 

Toen kwamen ze nader, 
grommend en kuchend, in 
een lange rij, de dapper- 
ste vooraan. De lange 
armen bungelden slap 
langs hun lichaam, zodat 
de grote klauwen de grond 
raakten; woest wiegden 
de grote koppen heen en 
weer. 

We schouderden onze 
karabijnen en besloten, 
wanneer de wilde troep 
tot op vijfentwintig meter 
afstand genaderd zou zijn, 
het vuur te openen. Lie- 
ver nog waren wij ge- 
vlucht, doch dat zou in 
deze omstandigheden een 


Ontmoeting 
met 
reuzen 


zekere dood betekenen. Nu hielden 
wij nog een kansje, dat de apen door 
het schieten in paniek zouden raken 
en het woud in vluchten. Ieder schot 
moest dodelijk zijn, dat was de enige 
kans voor ons om het leven eraf te 
brengen. Een gewonde aap wordt een 
allesvernietigende nachtmerrie, … 

Korrel en vizier richtten wij op de 
borst van de eerste aap. Ik hield mijn 
adem in en drukte de trekker naar mi 
toe, totdat ik voelde dat het schot bij 
de-minste trilling van mijn vinger af 
zou gaan. Op dat moment gebeurde 
er echter iets achter de naderende 
apenhorde. Van de achtergebleven 
jonge dieren stootte er één een gillende 
angstkreet uit. We zagen hoe een 
reusachtige tijger zich als een lange 
streep geel en zwart boven op een aap 
stortte en zijn prooi, na hem met een 
slag van zijn voorklauwen de nek te 
hebben gebroken, in de bek nam en 
snel in het oerwoud verdween. 

Onmiddellijk sprongen de grote apen 
in de bomen en slingerden door de 
kruinen naar het diepst van het oer- 
woud, waarheen de tijger zich spoedde 
met zijn prooi. In enkele seconden was 
de wilde bende honderden meters 
van ons verwijderd. 
Haastig vervolgden 
wij de reis, doch 
het hart klopte ons 
in de keel, toen we 
de plek naderden 
waar de monsters 
ons hadden opge- 
wacht, 


Veilig bereikten 
wij des avonds laat 
Moeara Tebo. In 
onze slaap droom- 
den we van de ha- 
rige monsters, die 
hadden _ getracht 
ons te doden. 


Harry Womnk 
Nr. 24 « 25 


e moeten er iets op vinden,” 

fluisterde Thomen. Zijn enorme 

gestalte, zo hoog als paarden 
hun oren dragen, wandelde langs de 
mannen, Zeventig kerels, vermoeid 
van de voorbije dagreis, stonden in 
het duister bijeen. Ze hadden bescher- 
ming gezocht in een kring van hoge 
huifkarren, gevuld met vele, vele 
buffelhuiden, De uitgeputte trck- 
paarden stonden nu in een inderhaast 
gegraven schutkuil met waakzame, 
stille ogen bijeen. 

De mannen wisten waarop Thomen 
gedoeld had. Ergens in de onheilspel- 
lende duisternis was Moddervoet, het 
hoofd der afgescheiden Creek-Indianen, 
al urenlang bezig zich op te maken 
voor de strijd. Tweehonderd Indiaanse 
scherpschutters zouden weinig moeite 
hebben de blanke reizigers te over- 
rompelen,.. Straks immers, bij het 
vallen van de avond, had een van 
Moddervoets koeriers een berichtje 
voorgelezen: LEVER AL UW VOOR- 
RADEN AAN ONS UIT, TOT MID- 
DERNACHT GEVEN WIJ U BE- 
DENKTIJD, DAARNA VALLEN 
WIJ AAN Dat was onheilspellend 
duidelijke taal! 

„En toch moeten we een poging 
wagen,” hervatte Thomen. Vlug kwam 
hij met zijn voor- 


stel. „We zullen AN 
Moaddervoet _ het SN EN 


derde deel van onze 
buffelhuiden, paar- 
den en wagens aan- 
bieden, als hij ons 
ongehinderd laat 
vertrekken.” 
Thomen bespied- 
de de gezichten die 
een moeizaam ja 
knikten. Deze op- 
lossing was immers 
beter dan álles te 
verliezen en hun 
leven bovendien! 
Vittorio, een jon- 
ge kerel, die meer” 
presteerde met zijn 
vuisten dan buf- 
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Zonder uitstel richtte hij de vevatver 
op een van de dynamietbussen. 


fels met hun hoorns, drong zich naar 
voren. „Laat mij het voorstel aan 
Moddervoet overbrengen,” stelde hij 
voor. Zo'n avontuur immers lag hem 
wel, Thomen vond het best; de anderen 
beloonden zijn durf met een zacht 
applausje. 

„Neem deze dingen mee," zei Tho- 
men en hij hield Vittorio twee grote 
bussen met dynamiet voor. „Laat die 
op de heuveltop achter en laat ze 
beide in de lucht vliegen, als Modder- 
voet op ons voorstel ingaat. Dan 
komen wij de beloofde spullen terstond 
aanbieden. Maar... als je in gevaar 
mocht raken, schiet dan één van de 
bussen uit elkaar. Dan komen wij je 
onmiddellijk te hup!” 

Zwijgend nam Vittorio de bussen in 
ontvangst en verdween daarna in het 
donker, De achterblijvers hoorden hem 
door het struikgewas waden, daarna 
heerste er weer stilte, Vittorio was de 
heuvelkop toen al gepasseerd. Daar 
had hij de bussen, op flinke afstanden 
van elkaar, op een rotsplateau achter- 
gelaten. De glans van het maanlicht 
op het metaal maakte ze op ruime af- 
stand zichtbaar. 

Toen hij het dal bereikte, vertraagde 
Vittorio zijn pas. Benauwde geuren 
van dor gras prikkelden zijn neus. 
“Hier, in deze lu- 
gubere duisternis 
moesten de tegen- 
standers zich er- 


gens ophouden. 
Maar waar? Het 
bleef stil, dreigend 
stil. De kerels moes- 
ten hem toch al 
lang hebben ge- 
zien, … Zou hij zich 


in het terrein heb- 
ben vergist? . 
Asjeblieft| daar 
had je hetl Er 
klonk een kreet die 
langs de heuvel 
wanden duizend 
echo's kreeg. Op 
drie, vier en meer 
plaatsen sprongen 


wapperende vlammen uit het veld 
omhoog. Het eigenaardige, oranje 
licht liet toen talrijke gedaanten zien 
die als geschrokken mieren door el- 
kander draaiden. Vittorio begreep dat 
hij nú vertrouwen moest scheppen. 

Onmiddellijk trok hij zijn hoed af 
en wuifde de gedaanten zijn vriend- 
schappelijke bedoelingen toe, Het was 
een goede inleiding voor zijn woorden: 
„Rode broeders, rode vrienden... 
Vergeet uw bijlen en pijlen. . Breng 
mij onmiddellijk naar Moddervoet, 
uw wijze opperhoofd.” 

De rode broeders verloren 1ets van 
hun wantrouwen. Zij maakten gebaren 
tegen Vittorio dat hij maar mee moest 
gaan. De stoet zette zich nu in 
beweging; dwars door de vlakte vol 
vuur en rook en grillige schaduwbeel- 
den. En daar waar een hoge vlaramen- 
stapel de hemel vol vuursnippers blies, 
werd opeens de totempaal zichtbaar. 
De rook spoelde om de top waarin de 
strijdbijl in het hout was geslagen. 
Opeens kwam ook Moddervoet te 
voorschijn, een waardige gestalte met 
de armen kruislings over zijn borst. 
Onbewogen nam de man het woord: 

„Met welke bedoeling is de bleke 
man naar mijn gebied gekomen? 
Oeuw!”” 

„Ik breng u de eerbiedige groeten 
over van onze reisleider,’ antwoordde 


Zonder wapens stormden de voodhuiden elkander voorbij, de vlakte uit. 


Vittorio luid. „Namens hem doe ik u 
bet voorstel om een derde van al onze 
paarden, karren en huiden te aan- 
vaarden en ons daarna te laten 
heengaan. 

De hoge troet was nu gespeeld! 
Ach ja, natuurlijk zou de Indiaan er 
wel op ingaan. … 

„Ik weiger, ik weiger,” antwoordde 
Moddervoet echter, dwars tegen Vit- 
torio’s hoop in, „Ik vertrap uw voor- 
stel 1” 

Twee hevige voetstampen die de 
grond deden beven, moesten zijn woor- 
den bekrachtigen. 

Vittorio, een kranige kerel, voelde 
zich opeens wat verdrietig. Wat moest 
hij nu beginnen? „Laat uw krijgers 
mij dan terstond naar de voet van 
de berg terugbrengen,” verzocht hij 
toen. Moddervoets antwoord bracht 
nog meer narigheid. 

„Zolang de strijdbijl nog in de 
totempaal blijft kleven, zolang is het 
onze wens dat de oorlog blijft woeden. 
Krijgers van Moddervoet, grijpt hem 
beet 1” 

Opgepast! dacht Vittorio, het kan 
je leven kosten. Neen, dat nooit! 
Tegelijkertijd had de man zijn revolver 
gegrepen; zijn oog zocht de dynamiet- 
bussen op de bergkruin. Veel te laat! 
Sterke armen hadden hem al beet- 
gegrepen. Ze wrongen touwen om zijn 


polsen en enkels en legden hem, stijt 
als een boomstam, op de grond. Vit- 
torio’s revolver was al in de handen 
van Moddervoet, die triomfantelijk 
was genaderd. 

„Waarom richtte de blanke man 
zijn ‘revolver naar de kleine busjes op 
de bergkruin?”’ wilde Moddervoet 
weten. Niets van Vittorio's bedoe- 
lingen was aan zijn scherp oog ont- 
snapt. Maar de vraag hergaf Vittorio 
zijn hoop en bracht hem op een plan, 
dat hem misschien een kleine kans 
bood. Wacht! hij moest Moddervoet 
om de tuin leiden. . 

„Het zijn dynamietbussen,” be- 
kende hij toen. „Ik moest er één van 
in de lucht laten vliegen, als u ons 
voorstel had aanvaard. Dan zouden 
onze mannen gekomen zijn om de 
aangeboden paarden en huiden aan u 
uit te leveren. Maar als ik door u zou 
worden bedreigd, moest ik ze allebei 
tot ontploffing brengen. . …” 

Vittorio's ogen fonkelden toen hij 
zag dat Moddervoet de verkeerde uit- 
leg geloofde... De Indiaan had 
dadelijk een schitterend plan gereed; 
hij zelf zou een der bussen uit elkaar 
schieten... Dan zouden de bleek- 
gezichten met hun gaven naar het 
Indianendal komen... Dan konden de 
krijgers van Moddervoet hen tegelijker- 
tijd aanvallen en gemakkelijk verslaan. 


Een prachtig, prachtig plan, dacht 
Moddervoet. Zonder uitstel richtte hij 
de revolver op een van de dynamiet- 
bussen. De krijgers bij de totempaal 
maakten zich ondertussen zwijgend 
voor de aanval gereed. 

VUURI Er bulderde een schot. 
Een donderende knal van ontploffend 
dynamiet was het gevolg. De aarde 
dreunde. Steekvlammen, rondfluitende 
scherven en dikke rookwolken, vorm- 
den een groots, dreigend tafereel. 

Maar toen gebeurden er vreemde 
dingen. Boven het angstig gejammer 
van honderden Indianen daverde het 
rumoer van neerstortende. stenen. 
Enorme rotsblokken waren door de 
ontploffing uit de bergwand gerukt en 
rolden de heuvelwand af. Daar doemde 
een geweldige kanjer uit de rook- 
wolken op. Zijn vaart was niet meer 
te stuiten, Hels gekraak en gesplinter 
werd hoorbaar, toen de totempaal met 
de strijdbijl werd getroffen. Gespleten 
en gescheurd brak hij af en tuimelde 
in de vlammen 

De krijgers van Moddervoet — die 
de ondergang van de paal en de bijl 
hadden gezien, hieven een luid ge- 
jammer aan. Zij zagen ‘er een slecht 
voorteken in; nu de paal en de bijl in 
de vlammen waren omgekomen, moest 
ook de oorlog met de blanken worden 
beëindigd. … 

Zonder wapens stormden de rood- 
huiden elkander voorbij, de vlakte uit. 
Ze lieten Vittorio, die door uitputting 
en benauwdheid het bewustzijn had 
verloren, zonder meer achter. De 
ontploffing had hem gered. 


Toen hij de ogen opende, stonden 
tientallen kolonisten zwijgend rondom 
hem. Het neerstorten van de rots- 
blokken had hen haastig naar het 
Indianendal gelokt. Daar hadden ze 
te midden van hoogvlammend gras 
nog juist op tijd Vittorio aangetroffen. 
Thomen zelf had met zijn mes de 
knellende touwen verwijderd. 

„Moddervoet is er prachtig inge- 
vlogen,” verbrak Vittorio de stilte. 
Hij wilde alles uitleggen, maar ieder- 
een beduidde dat hij het al had 
begrepen. Langzaam kwam Vittorio 
overeind. Versufd nog keek hij naar 
het vuur dat nu al meer rookte dan 
brandde. Er vlak bij lag een Indiaan. 
Een paar kolonisten stonden rondom 
Moddervoet, die door een weggeslagen 
steen dadelijk was getroffen, Zij legden 
hem op een baar. Nu keerden de 
mannen zich om en begonnen de 
terugtocht naar hun kamp. 


‘sMorgens, bij het opgaan van de 
zon, zouden ze Moddervoet begraven 
en daarna zouden zij de tocht her. 
vatten door een onherbergzaam land, 
waar in de afgelopen nacht de laatste 
Indianenoorlog was geëindigd. … 


SED. 
Nr. 24 « 27 


Als het circus Twinnie in Bunchester komt, gaan Harry en 
Hedda altijd naar de oude David Drost, die in een hut in 
het bos woont. Zij nemen altijd wat voor hem mee. De 
circusverhalen van vroeger, toen David nog een beroemde 
clown was, vinden gretig gehoor bij de tweeling. 


Maar deze keer vertelt David geen vrolijke verhalen, hij zit 

in de put. Terwijl Hedda thee schenkt en Apenoot kopjes 

aangeeft, vertelt David wat er gebeurd is. „De eigenaar 

van de boshut wil hem als vakantiehuis gebruiken en nu 
moet ik dus verhuizen.” 


Terwijl de kinderen later hout sprokkelen voor David, zegt 

Hedda: „Konden we maar wat doen voor die arme David.’ 

Even later slepen ze, samen met Apenoot, hout aan, als er 

sen meisje komt aanhollen. ‚„M-mijn poesje zit in de boom 
en wil er niet uit,” huilt ze. 


Nr, 24 - 28 


Het kind is zo bedroefd, dat de tweeling onmiddellijk wil 

helpen. „Wacht maar,“ zegt Harry, „onze aap zal jouw 

poesje wel redden, hij kan zó goed klimmen. Apenoot, 

toon je kunsten eens.’ Apenoot springt op Harry’s schou- 
der en maakt vrolijke grimassen. 


de tweeling X DNS LN 


van Twinnie Circus 


NAE 7777 
UPSD) 
SA Zit 


Terwijl Harry zijn achterpoten vasthoudt, grijpt de aap 
naar het poesje en brengt het in veiligheid. „Dank je wel," 
zegt het meisje. ‚Ik weet niet wat dit voor een boomsoort 
is," zegt Harry, „maar voortaan noem ik hem poesjes- 
boom. Er komt een heer aangewandeld. 


Deze heer vertelt aan de tweeling, dat hij de vader van 

het meisje is en de eigenaar van de boshut. „Wel bedankt 

voor de redding van de poes," zegt hij. „Kan ik jullie mis- 

schien ook een dienst bewijzen?’ Harry en Hedda vertellen 
hem alles over David. 


Daar kijkt de heer van op. „Ik wist niets van David,“ zegt 

hij. „Hij mag er blijven wonen zolang hij wil. Wij vinden 

heus wel een ander vakantiehuis.” Apenoot, die nog 

steeds aan het hout sprokkelen is, legt de wandelstok van 
de vriendelijke heer er ook bij. 


Samen gaan ze David het goede nieuws vertellen. Wat is 

de oude clown blij! „Dank je wel voor alles,’ zegt hij, als 

ze naar huis gaan. „Je moet óns niet bedanken, maar 

Apenoot, want die heeft de poes gered,” zegt Harry. En 
Apenoot is danig trots! 
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KRUISWOORDPUZZEL 
1 Een ingeplante loot op een oude 
stam 


4 Bevel tot staan 
_7, Bergplaats in een tafel 
8 Hoor je mee 
10 Afkorting vaat en andere 
11 Overgebleven eten, dat voor een 
volgende maaltijd gewarmd wordt 
18 Dieren met menselijke eigenschap- 


pen 
15’ Een man van adel 
19 Boorasoort 


OPLOSSINGEN 
VAN DE PUZZELS 
UIT ONS VORIG NUMMER 


Anvulraadsel 

VvoRST 
KATER 
STOEL 
APPEL 
LOVE R 
DWERG 
BROOS 
CIJFER 


De cursieve letters vormen het woord 
STOPVERF. 


Welk woord is dit? 
PANAMAKANAAL 


Eipuzzel 


Raadsels 


1 Schar + laken — scharlaken 
2 Aal + schol + ver — aalscholver 


Wat waren zij? 
l-d; 2-c; 3-e; 4-a; 5-b. 


Muurpuzzel 
PA RIJ ZE NAAR 
RA GE BOL 
MA DE LIEF JE 


RI VIER KLEI 
BO TER LET TER 
Op de eerste rij lettergrepen van 
boven naar beneden staat het woord 
PARAMARIBO 
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21 Bewoner van Estland 

23 Wintervoertuig 

24 Kist 

26 Begroeide plaats in een woestijn 
28 Herfstbloem 

30 Begint een sprookje meo 

31 Vogel 

33 Sint (afl) 

84 Wordt eten in gekookt 

35 Muzieknoot 

37 Branie, durt 

38 Belemmering 

39 Meisjesnaam 

40 100 gram 

41 Dwarshout boven in een mast, 


VERTICAAL: 


1 lvoor 
2 Een vervelende man is een. 
man 
3 Lager onderwijs (afk. 
5 Deel van een voet 
6 De lamp is niet uit, maar, „… 
8 Uitroep van instemming 
9 Mannelijk schaap 
12 Meisjesnaam 
14 Wordt eten in gekookt 
16 Niet vast 
17 Toverkot 
18 Korenhalmen 
20 De oudste (afk.) 


21 Een soort tekening 

22 Dicht, gesloten 

23 Verbrande turf 

25 Korenhalm 

27 Ging Noë in. 

29 Vloeistof, uit walvis | 
vlees gekookt 

30 Voedsel 

32 Stroomt btoed door 

33 Zomergroente, die ie 
rauw eet 

36 De moeder van vader 
of moeder 


WIE WEET HET? 


1’ CLEMATIS 


a Grieks eilandje 
b Klimplant 
„ Romeins veldheer 


“ 


KININE 


« Koortswerend ge- 
neesmiddel 

b Japans kledingstuk 
c Donkerblauwe verf- 
stof 


3 KOH-1-NOOR 


a Bergtop in de Himalaya 
b Beroemde diamant 
€ Stad in Pakistan 


- 


MOCASSIN 

a Indiaans schoeisel 
b Turkse lekkernij 
c Gordijnweefsel 


a 


BLAZOEN 


a Uithangbord 
b Blaasinstrument 
e Wapenschild 


RUPIAH 


a Perzisch vaartuig 
b Indonesische munt 
c Edelsteen 


a. 


RAADSEL 


Met p ben 'k een boom, 
Die aan de kou het land, heeft; 
Met z ben 'k een vis, 

die in de rivier of zee leeft; 
Met h ben ik iets, 

‘Waar bovenaan een aar groeit; 
Met w geef ’k roet, 

Als 't olievuur te hard loeit, 


IK KOM JE 
VAN HET STATION 
AFHALEN, ZORG, 
DAT JE OP TĲD 


NT. 
OOM HARRY. 


Le 5 


VAN DE REBELLENCLUB 


REIZIGERS 
VOOR HILLEBERG 
/\ UITSTAPPEN IEEE 


IK SNAP ER NIETS VAN. 
MAAR IK GA TOCH MAAR LIEVER 
METEEN TERUG NAAR HUIS. 
STEL JE VOOR, DAT ZE ME 
WAT WILLEN DOEN? 


VANMIDDAENS 

WORDT ER EEN 
CROTE KLOP. 

JACHT Op SJORS 
GEHOUDEN 


ZULT HET ÉR 
WEL MOOI 
VINDEN, 


IK MAG EEN 
PAAR DAGEN 
BĲ OOM HARRY 
LOGEREN 


DAT IS EEN 
DY AKELIS. KLEIN 
KERELTJE, DAT 
HIER DE BOEL 
WIL ONVEILIG 


ZO, DAT BEN 
IK GELUKKIG 
ONTSNAPT 


O, BEN JIJ HET 

JÁ, IK ZAL SJORS 
EVEN WAARSCHUWEN 
SJORS! OOM HARRY 
VOOR JE} 


JA, MOEDER, IK N 
HAD PLOTSELING 
HELEMAAL GEEN 
ZIN MEER 


JA, LIET U. 

IK ZAG OVERAL 
DIE BORDEN: 
WEG MET SJORS! 


GEKKE JONGEN, 
SJORS IS EEN 
GEVREESDE 
STROPER, DIE 
HIER HET DORD 
ONVEILIG MAAKT, 
DAT BEN JIJ NIET: 
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OLIE EN HUIDEN BESTOND, TE LOSSEN. 


‘ SPOEDIG LAG DE ARGUS IN DE HAVEN 
— VAN KRETA; NADAT DE NODIGE 
FORMALITEITEN WAREN VERVULD, 
E BEGON MEN DE LADING, DIE UIT WIJN, 
pe DE 
be 


EERSTE 
L(WERELDREIZIGER 


KRETENSERS BODEN DE HELPENDE HAND. 
INTUSSEN NADERDEN ENKELE KRIJGERS VAN DE 
SCHEPEN DIE OP ZEE TE HULP WAREN GEKOMEN. 


„WIJ KOMEN DS GEVANGENEN HALEN, KAPITEIN!" ZEI DE 

ÉROOTSTE KRIJGER, DIE OFFICIER BLEEK TE ZIJN, DE ZEEROVERS WERDEN DOOR STEVIGE KRIJGERS WEGGEVOERD, 
wPRACHTIG1* ZEI TONAR. „DIE BANDIETEN HEBBEN DE ZEE „WIJ BEWONDEREN JE MOED, JONGEMAN [” ZEI DE OFFICIER NU TEGEN 
TUSSEN GRIEKENLAND EÉN KRETA LANG GENOEG ONVEILIG THEBAN. „WIJ HEBBEN GEZIEN DAT JIJ GEHEEL ALLEEN DE ZEEROVERS. 
GEMAAKTI BRENG HEN AAN WAL, MANNEN!” VAN HET VOORSCHIP VERDREEF 1" 


HIJ OVERHANDIGDE THEBAN EEN GOUDEN HALS- E 
KETTING EN ZEI: „DEZE KETTING ZAL JE VANAVOND | | DE KRIJGERS VERDWENEN, DE VERBLUFTE THEBAN ACHTERLATEND. 
TOEGANG VERSCHAFFEN TOT HET PALEIS VAN TONAR GRINNIKTE EENS EN ZEI: „JE MOET GAAN, THEBAN, ANDERS BELEDIG JE 
MINOS, ONZE KONING! ZULKE DADPERE MANNEN MINOS! GA NAAR DE STAD, KOOP BEHOORLIJKE KLEDING, MAAR GEBRUIK JE 
MEBBEN WIJ GRAAG ALS GASTEN” OSEN, WANT OVERAL OP HET EILAND LOERT GEVAAR!” 
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